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Coneprxanue

[TaciopT GoHIa OLIEHOUHBIX CPEICTB

IlepeueHb OLIEHOYHBIX CPEJICTB

Onucanue nokasareneil 1 KpUTEpUeB OLICHUBAHUS KOMIIETEHLIUM

Meronuyeckue MaTepuasbl, ONPEISISIIOIIME IPOLEAYPbl OLEHUBAHUS PpE3yJbTaTOB
00y4deHHs1, XapaKTepU3yIOIIUX 3Tallbl OPMUPOBAHUS KOMIIETEHLIUN

Marepuansl Juist IPOBEAEHUS TEKYIIEro KOHTPOJIA U IPOMEXKYTOUHOM aTTeCTalluu



1. HACHHOPT ®OHJA OHEHOYHBIX CPEACTB
no pucuuiuinHe «llepeBon Xyq0KeCTBEHHOTO TEKCTa (BTOPOW HHOCTPAHHBIN S3bIK)»

OneHouHbIE CpEJCTBAa COCTaBISAIOTCA B COOTBETCTBMM € pabodell IporpaMmoi
JUCIUIUIMHBL U MPEACTaBISIOT CO00M COBOKYIHOCTh KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIBHBIX MaTepUaioB
(TuroBbie 3amauM (3aaHMs), KOHTPOJBHBIC PAOOTHI, TECTHl W Jp.), MPEIHASHAYCHHBIX IS
U3MEPEHUS YPOBHS JOCTHKEHUS 00y4YaIOUIMMHUCS YCTAaHOBJICHHBIX Pe3y/IbTaTOB O0yUEHUSI.

OueHOYHBIE CpPEACTBA  MCHOJB3YIOTCS TpPU  MPOBEACHUHM  TEKYIIETO  KOHTPOJIA
yCIIeBAaEMOCTH M MPOMEKYTOYHON aTTeCTallUu.

Tabnuna 1 - [lepedyenp komneTeHMid, GOPMUPYEMBIX B TPOLECCE OCBOCHHUS! TUCIUTUIMHBI

Kon
KOMIIeTeH HaumeHoBaHue pe3yabTaTa 00y4eHHs
0N
[1K-1 CriocobeH TpOBOJWTH JIMHTBUCTUYECKUN aHAJIN3 TEKCTa/IMCKypca Ha OCHOBE
CHCTEMHBIX 3HAHHUH COBPEMEHHOI'O JTala W WMCTOPUU PA3BUTHUS H3Yy4aeMbIX
SI3BIKOB
[1K-8 CriocoOeH OCYIIECTBIIATh CAMOPEIAKTUPOBAHUE TEKCTA MEPEBOIA, UCTIOIh30BATh
TEKCTOBBIC PEAKTOPBI U CICIHATTU3UPOBAHHOE MMPOTPAMMHOE 00eCIIeUeHUE IS
odopMIIeHHUS TEKCTa TIEPEBO/IA
I1K-9 Croco0eH  OCYIIECTBISATH  MOCTPEAAKTHPOBAHUE  MAIIMHHOTO U (WJIN)
aBTOMATH3MPOBAHHOTO TIEPEBOJIa, BHECCHHE HEOOXOJMMBIX CMBICIOBBIX,
JIEKCHYECKUX, TEPMHUHOIOTUIECKUX U CTHIUCTUKO-TPAMMATHUECKUX W3MEHEHHUI

KoHeuHbIMU pe3yabTaTaMu OCBOECHUS AUCLUILIUHBI SBJISIOTCS CPOPMHUPOBAHHBIE KOTHUTHUBHbBIE
JECKPUTITOPHI «3HATHY, KYMETh», «BJIAJIEThY, PACIIICAHHBIC TI0 OTACIBHBIM KOMITETECHIIHSIM.
dopMHpOBaHUE TECKPUIITOPOB MPOMCXOIUT B TEUEHUE BCEIO CEMECTpa IO 3TaraM B paMKax
KOHTaKTHOM paboThl, BKIIOYAIOIIEH pa3IMuHbIe BUJIbI 3aHSATHI U CAMOCTOSITEIbHON paboThI, €
IPUMEHEHHEM Pa3IHYHbIX (HOPM U METO0B 00y4eHus (Tadm. 2).



Tabnuna 2 - @opmupoBaHrue KOMIETEHIIUN B TPOLECCE U3YyUEHUS TUCHIUTUIIHHDL:

Kon Komre- | YpoBeHb | HaukaTopsl noctwkenus | Bun yduebnsix | KonTpomupyembie pasaensl u TeMbl | OLICHOYHbIE
. L1
TEHIUU OCBOCHHUS | KOMITCTCHITHMA 3aHATUN ", JUCLUIINHBI CpE/CTBa,
KOMIIETEeH paboThl, UCIOJIb3YEMbIE
Ui bopmbI u Ul OLICHKHU
METO/IbI YpOBHS
oOyueHus, copmMupoBaH
CIOCOOCTBYIO HOCTHU
4
ue KOMIICTCHITHH
dhopMHUpOBaHU
10 U Pa3BUTHIO
KOMITCTCHIIHii>
1IK-1 3Haer
Cnocoben Henocrar IK-1.3-1 TleMoHCTpHpYeT [Tpaktuueckue | Cmunb Xy002cecm8eHHOU TUmepamypul. Omnpoc
npo6ooums OYHBIH . 3aHATHUS CTUIIMCTHYECKHUE ocobeHHoCcTH | BhinonHenue
HEJ0CTaTOYHbIC 3HAHUS 0
JIUHSBUCMUYECKU | YPOBEHB CamocrosiTenb | XyJOXeCTBEHHOro TekcTta. OCHOBHas CXeMa | MPaKTUYECKHX
. MIPUHITATIAX " MeTo1ax .
u aHanu3z Has pabota aHaJIM3a 3MuYeckoro npousseneHus. Ilonsarus o | 3agaHuil.
JUHTBUCTUYECKOTO aHanm3a . N
mexcma/oucKyp . WHTepakTBH | OOJIBIION U Maloi SMHKe.
TEKCTa/TUCKypCa; UMEET CHUCTEMHOE
ca Ha ocHoge bIC I'pammamuueckue ocobenHocmu
npejcTaBieHne 00 OCOOEHHOCTSX g
CUCTNeMHbIX TEXHOJIOTUHI Xy002icecmeeHHOU pedu.
. COBPEMEHHOI0 JTalma U HCTOpUHU
3HAHUU OOyuenne B | Tpombl W cTUIMCTHYECKHE (UTYPHI SI3bIKA.
pa3BUTHUS U3YYaEMBIX SI3BIKOB.
COBPEMEHHO20 TEp— corpynuudect | CMBbICIIOBasi, AMOLIMOHANIbHASA, JCTETHUECKas H
amana u YPOBCHb [1K-1.3-1. umeer npencTaBleHUs O | Be KOMMYHUKaTHBHAS byHKIHSA TPOTIOB.

! JleKUMOHHbIe 3aHATUS, MPAKTUYECKME 3aHATUSA, 1aBOPaTOPHbIE 3aHATUSA, CaMOCTOATE/IbHaA paboTa...
’ Heo6X0AMMO YKa3aTb aKTUBHbIE U MHTEPAKTUBHBIE METOAbI 0BYUYeHNs (HAMPUMED, MHTEPAKTUBHAA NeKLMA, paboTa B Ma/bIxX rpynnax, MeToAsI MO3roBOrO WTYPMa 1 T.4.),
cnocobcTaytoLUMe Pa3BUTUIO Y 0B6YUAKOLIMXCA HAaBbIKOB KOMaHAHOM PaboTbl, MEXINYHOCTHON KOMMYHUKaLWUK, MPUHATUA PELEHUI, NTMAEPCKUX KauecTs.
* HaumeHoBaHwe Tembl (pazaena) Gepetcsa U3 paboyeit NPOrpPamMmmbl AUCLUMANHBI.
* OLLeHOUHOE CPEACTBO AOMKHO BbIBUPATLCA C Y4ETOM 3aMIaHUPOBAHHbIX PE3Y/IbTATOB OCBOEHMS AUCLMMAMHDI, HANPUMep:
«3HaTb» — cobeceiOBaHME, KONNOKBUYM, TECT...

«YMeTb», «Bnafetb» — UHAMBUAYANbHbIN AW TPYNNOBOM NPOEKT, Kec-3aAaya, AenoBas (posesasn)

urpa, noptdonuo...




ucmopuu
paseumiis
usydaemovlx
A3bIKOB

HPUHIIATIAX u MeTo1ax
JJUHTBUCTHYECKOT'O aHaJinu3a
TEKCTa/UCKypCa; MMEET CHCTEMHOE
npelcTaBiIeHHe 00 0COOEHHOCTSIX
COBPEMEHHOT0 JTafna W HCTOPHU

pa3BUTHS  HW3YYaeMbIX  SI3BIKOB.
3HaHus HEIOCTaTOYHO
CTPYKTYPHUPOBAHBI
Cpennuii [1K-1.3-1. mmeeT mnpeacTaBiICHUS O
YPOBCHb MPUHIIAIIAX u MeTo1axX
JTUHTBUCTUYECKOTO aHaiamn3a
TeKCTa/UCKypCa; uMeeT
MpeACTaBIeHHEe 00 OCOOCHHOCTAX
COBPEMEHHOT0 JTalma U HCTOPUHU
pa3BUTHS  HM3y94acMbIX  SI3BIKOB.
HcnpiThIBaeT HE3HAYUTENbHbIC
TPYAHOCTH  TIPH  JEMOHCTpPAIUN
3HAHUM
Bricoxuii [1K-1.3-1. npuHOUOBI W  METOMIBI
YPOBEHD JUHTBUCTUYECKOTO aHanm3a
TEeKCTa/AUCKypca; UMETh CHUCTEMHOE
npelcTaBieHne 00 0COOEHHOCTSIX
COBPEMEHHOTO »JTafma W HUCTOpPUU
Pa3BUTHUS U3YYaEMBIX SI3BIKOB.
Ymeer
Henocrar | [IK-1.Y-1. He ymeer mnpoBoauts | [Ipaktuueckue
OYHBIH JUHTBUCTUYECKUI aHau3 | 3aHATHUS
YPOBEHB TEKCTa/IUCKypca Ha ocHoBe | CamocTosATenb
CUCTEeMHBIX 3HAaHUW COBPEMEHHOTO | Has paboTa
dTama W WCTOpUM  pasBurThs | IHTepakTUBH
M3YYaeMBbIX S3BIKOB. 3

Oco0eHHOCTH a/IeKBaTHOT'O MEPEBOIa TPOTIOB.
Ilepesoo xyoooicecmeennozo mekcma

[IpuHMnel nepeBoja TEKCTa XYI0’KECTBEHHOU
Opo3bl W XYHAOXKECTBEHHOH  ITyOJIUIMCTHKH.
[lonHONEHHBIN CHHTE3 NPEIMETHO-JIOIMYECKOTO,
(YHKIMOHATBHO-KOMMYHHUKATHBHOTO u
3MOLMOHAIBHO-BO3/IEUCTBYIOIIETO COJIEPKAHUSI.
OTpakeHue CTUIIA aBTOpa.

Ilepesoo asmopckoco mexcma

AHanu3 copepXkaHHs aBTOPCKOI'O  3aMbIcia.
AHanu3 BHYTPUTEKCTOBBIX cCBsized. llepenaua
ABTOPCKOM KOHIIEMIIMHA OINMUCHIBAEMBIX COOBITHH,
cUTyauui, nedcTByromux Jul. CTUIMCTUYECKUI
aHaJM3 aBTOpcKoro tekcra. [lepenaua aBTopckux
CTHJIMCTUYECKUX MIPUEMOB. Crenenb
JIOITYCTUMOCTH HMCIIOJIb30BAHUS B MIEPEBOJIE MHBIX
IpUeMOB  (HampuUMep, CpaBHEHUS  BMECTO
MeTadophl) paau JIOCTHKEHHUS a/IeKBaTHOTO
BO3JeiicTBUs Ha uurtarens. FOMop B mepeBofe.
[IpoGnema nepenayu Urpsl CIOB.

Ilepeoaua aemopckoii nosuyuu
TepMUHOIOTMYECKUH M JIOTMYECKUM  aHaJIWu3
ucxomnHoro Tekcra. llepemasa  omeHOUYHBIX
XapaKTEepUCTHK B IIEpeBOie 0€3 UCKaKEHUSI.

Beimonuenune
MIPAKTUYECKHUX
3aJaHuH.
KoHTponbHbIi
epeBo/g
ayTEHTUYHOT O




ba3oBrrit
YpOBEHb

[IK-1.Y-1. Ha ©6a30oBoM ypoBHE
MIPOBO/IUTH JUHTBUCTUYCCKUI
aHaJM3 TEKCTa/JIUCKypca Ha OCHOBE
CUCTEMHBIX 3HAaHUU COBPEMEHHOTO
JTama W UCTOPUHA  Pa3BUTHSA
M3y9aeMbIX SI3BIKOB. YMmenue
c(OpMHPOBAHO YaCTUYHO,
UCTIBITHIBACT TPYIAHOCTH pu
JICMOHCTPAIIMKA YMEHUI

Cpenuuit
YPOBCHB

IIK-1.V-1. MPOBOJUTH
JIMHTBUCTHYCCKHH aHaJIN3
TEKCTa/IucKypca Ha OCHOBE
CHUCTEMHBIX 3HAHHH COBPEMEHHOTO
Tama W HWCTOPUU  Pa3BHUTHUSA
U3y4aeMbIX SI3BIKOB. VYmMenue
c(hOpMUPOBAHO YACTUYHO

Bricokuit
YPOBEHb

IK-1.Y-1. MIPOBOJIUTH
JIMHTBUCTHYECKHUH aHayu3
TeKCTa/TUCKypca Ha OCHOBE
CHUCTEMHBIX 3HaHUN COBPEMEHHOTO
JTamna n HUCTOPUH pa3BUTHS
M3Y4aeMBbIX S3BIKOB.

Bnaneer

Henocrat
OYHBEII
YPOBEHbD

[IK-1.B-1. He Bnameer HaBBIKAaMU
JUHTBUCTUYECKOTO aHanmm3a
TeKcTa/JUCcCKypca Ha OCHOBE
CHUCTEMHBIX 3HAaHUHA COBPEMEHHOTO
JTama W WCTOPUU  Pa3BUTHS
U3y4aeMbIX S3BIKOB.

bazosniit
YPOBEHb

[1K-1.B-1. HaBBbIKaMH
JMHTBUCTUYECKOTO aHalIM3a TEKCTa
Ha OCHOBE 3HAaHUM COBPEMEHHOI'O
dTalla M UCTOPUM  Pa3BUTHUSA

TEXHOJIOTUH
OOyyenne B
COTPYIHHYECT
BE

TEKCTa




H3y4aCMbIX A3bIKOB. UcneiTeBacT

TPYAHOCTH  TPU  JEMOHCTpAIHH
HABBIKOB
Cpenuuii | 11K-1.B-1. HaBBbIKAMH
YpOBEHb JUHTBUCTUYECKOTO aHalM3a TEKCTa
Ha OCHOBE 3HAHMM COBPEMEHHOI'O
STama M UCTOPUU  Pa3BUTHUSA
U3y4aeMbIX S3BIKOB. VICTIIBITBIBAaET
HE3HAYUTENbHbIE TPYJHOCTU IIPH
JIEMOHCTPAIMX HAaBBIKOB
Bricokuit | TIK-1.B-1. HaBbIKAMH
YPOBEHb JMHTBUCTUYECKOTO aHanmm3a
TeKCTa/UCKypca Ha OCHOBE
CHCTEMHBIX 3HAaHHH COBPEMEHHOTO
dTama W UCTOPUU  Pa3BUTHUSA
U3Yy4aeMBbIX S3BIKOB.
1IK-8 Cnocoben 3HaeT
ocywecmenames | Hemocrat K-8.3-1 TemoECTpEpYeT [Mpaktudeckue | Ocobennocmu  nepegoda  xyoodxcecmeenHol | Y CTHBIA OTPOC
camopeoaKkmupo | OYHbIN . 3aHATHS nYOIUYUCIMUKU HA AH2TULICKOM SI3bIKe Breimmonnenue
HE/I0CTaTOYHbIE 3HaHUS 0
6anue mexcma | ypoBeHb CamocrosiTenb MPAKTUIECKUX
NPUHIUIAX  TTOCJIENEPEBOTIECKOTO .
nepesooa, Has paboTa CamopenakTupoBaHue NepeBojja KOMMEHTApHUEB, | 3alaHUi.
caMOpeJaKTUPOBaHUS u
UCNOIbL3068aMb WHTEepakTUBH | OYEPKOB, 3CCH. OcobenHoctu
KOHTPOJILHOTO penaKTUPOBAHHUS
meKcmogvle bIe caMOpeaKTUPOBAHUS TEKCTOB MEPEBO/IA.
TEeKCTa TMepeBoJa W MPHUHIUIAX
peoakmopwsl U TEXHOJIOTUHI
UCTIOJTb30BaHUS .
cneyuanu3uposa O6yuenne B | Ilepesod  XxyoooicecmeeHHOU  NpoO3bl  MAN020
CHELUATU3UPOBAHHBIX ~ TEKCTOBBIX
HHOe COTPYAHHUYECT | ONUUECKO20 HCAHPA
npocpammHoe SANAY S
v BE
Pop bazosenii | [1K-8.3-1. umeer mpeacrtaBieHHUs O
obecneuenue CamopenakTupoBaHue nepeBo/ia TeKCTa
YPOBEHb NPUHIUIIAX  TIOCIENEPEBOTIECKOTO
o nepeBo/ia CTUXOB, 6aceH, CKa30K, PacCKa3oB.
caMOpeJaKTUPOBAHUS u
oopmaenus
KOHTPOJILHOTO pelaKTUPOBAHUS
meKkcma Ocobennocmu nepesooa meKkcmos
TEeKCTa TMepeBoJja M  NPHUHIMIIAX
nepesooa XY002HCECMBEHHO20 OUCKYPCA
UCTIOTb30BaHUS
PengakTupoBanue TmepeBoja TEKCTa HOBEII,

CIICTTUAJIM3UPOBAHHBIX TCKCTOBBIX




pPENaKTOpOB 3HAHUS HENOCTAaTOYHO
CTPYKTYPUPOBAHBI

Cpe et [1K-8.3-1. mmeeT mnpeacTaBiIcHUs O
YPOBCHE IPUHLKNAX  IOCIEIEPEBOAYECKOTO
CaMOpPEIaKTUPOBAHUS u
KOHTPOJIBHOT'O PEAAKTUPOBaHUS
TEKCTa IepeBoJa U  IPUHIUNAX
MCIIOJIb30BaHUs
CHEIMAIN3UPOBAHHBIX  TEKCTOBBIX
pPENAaKTOPOB
Bricoxuii I1K-8.3-1. TIPUHITUTIBI
YPOBCHE MIOCJIENIEPEBOYECKOTO
CaMOpPEIaKTUPOBAHUSA u
KOHTPOJIBHOT'O
PENAaKTUPOBAaHUs TEKCTA IEPEBOJA U
IIPUHLIMIIBI MCII0JIb30BaHUs
CHEIHAIN3UPOBAHHBIX ~ TEKCTOBBIX
pPENAaKTOPOB
Ymeer
Henocrar | [1IK-8.V-1. He ymeer ocymectBuate | [IpakTuyeckue
OYHBIN IIOCJIETIEPEBOIECKOE 3aHATUSA
YPOBEHBb CaMOpENAKTUPOBAaHUE u | CamocrosTens
KOHTPOJIBHOE penakThpoBaHue | Hast paboTa
TEeKCTa IepeBoja, B TOM 4ucie c | IHTepakTuBH
HCITOJIb30BaHNEM TEKCTOBBIX | bI€
pENaKTOPOB U | TEXHOJIOTHH
CIENATU3UPOBAHHOT O O0yuenue B
IPOTPaMMHOTO 00ECTIeUSHHS. COTpYJIHUYECT
bazoserii | [1K-8.V-1. OCYIIECTBIISATh | BE
YPOBEHB IIOCJIETIEPEBOYECKOE
CaMOpETaKTUPOBAHUE u

PCAaKTUPOBAHNUEC TCKCTA MEPCBOJA, B

MOBECTEH, POMaHOB. JomycTumMocTtb
pazHoOOpa3usi  MEPEeBOMYECKUX  PELICHUH U
peanu3aiy nepeBoaYecKoi crpareruul. Bricokas
CTENCHb CBOOOJBI TEPEeBOJa IO OTHOIICHUIO K
OpUTMHATy B COOTBETCTBUM C COOCTBEHHOW,
MOCJICZIOBATEIbHON  KOHLEMIMEH  MepeBOAYNKA
IIpY TIEPEBOJIE TEKCTA.

Brinonnenue
MPaKTUYECKUX
3aJaHuH.




TOM 4YHCJIE C HCIOJIb30BAaHUEM
TEKCTOBBIX  PEAAKTOPOB. YMEHHE
c(OpMHUPOBAHO YACTUYHO

Cpenuuit
pea [1K-8.Y-1. OCYIIECTBIISITh
YPOBEHB
MOCIIENIEPEBOAUECKOE
caMOpeIaKTUPOBAHHUE u
KOHTPOJIbHOE pEIaKTHPOBAHUE
TEKCTa IepeBoJa, B TOM 4YHUCIE C
HCIIOJIE30BAHUEM TEKCTOBBIX
PEIAKTOPOB 51
CHEIHATN3HPOBAHHOTO
MIPOrpaMMHOTO obecrneueHusl.
YMenue copMUpOBaHO YACTHIHO
Bricokuii
I1K-8.Y-1. OCYUIIECTBIISITh
YpOBEHB
MOCIIETIEPEBOUECKOE
caMOpEeIaKTUPOBAHHE u
KOHTPOJIbHOE pEeIaKTHPOBAHUE
TEeKCTa IMepeBo/a, B TOM YHCIE C
HCITOJIE30BAHUEM TEKCTOBBIX
pPENaKTOpOB 51
CTCIHATN3HPOBAHHOTO
MPOrPaMMHOT0 OOeCTIeueHUsI.
Bnaneer
Henocrat
a 9 [1IK-8.B-1. He Brnazeer HaBbIKAMHU
OYHBII
MOCIENEPEBOIECKOTO
YpOBEHBb
CaMOpETaKTUPOBAHUS u
KOHTPOJIBHOTO pEeAaKTHUPOBAHUS
TEKCTa NepeBo/Ia.
bazoBrrit
[1K-8.B-1. HaBBIKAMH
YPOBEHB
MOCIENEPEeBOIECKOTO

CaMOpPENAKTUPOBAHUS u

KonTposnbhblii
IIEPEBO/]
ayTeHTUYHOTO
TEKCTa

Ananmus
MePEBOUYCCKHI
X OIINOOK




KOHTPOJIBHOTO peIaKTUPOBAHUS
TekcTa  nepesBoja.  McmbiTeiBaeT
TPYAHOCTH  TpU  JAEMOHCTpaLUU
HABBIKOB
Cpenunii [1K-8.B-1. HaBbIKaMU
YPOBCHb MOCIIENEPEBOIECKOTO
caMOpeaKTUPOBAHUS u
KOHTPOJBHOTO peIaKTUPOBAHUS
TeKcTa  nepeBoja.  McmbITeiBaeT
HE3HAYUTENbHbIE TPYIHOCTH TPHU
JIEMOHCTpPAIINH HABBIKOB.
Beicoxuid [1K-8.B-1. HaBbIKaMU
YPOBCHE MOCJIETIEPEBOYECKOTO
caMOpeIaKTUPOBAHUS u
KOHTPOJILHOTO pPEIaKTHPOBAHUS
TEKCTa NepeBoJia.
I1K-9 3Haer
Cnocoben Henocrar | [1K-9.3-1. He 3naer npunuunsl | [Ipaktudyeckue | Ocobennocmu nocmpedakmuposanus nepegooa | Omnpoc
OCYIIECTBIISATh OYHBIN PEAaKTUPOBAHUS 3aHSATHUS Xy002H#CeCmBeHHOl nyonuyuCmuKy Ha | BeimonHnenue
IOCTPEJAKTUPOB | YPOBEHb MaIIMHHOT0/aBTOMATH3UPOBAHHOTO | CaMOCTOATENb | AH2IULICKOM A3blKe MPAKTUIECKIX
aHue mepeBojla B COOTBETCTBHHM ¢ | Has pabora 3aJaHH.
MAaIIMHHOTO U TpeOOBaHUSIMU HOPM MEPEBOJIA. WutepaktuBH | OCOOEHHOCTH MOCTPEAAKTHUPOBAHUS TIEpeBOAA
(umm) bazosBrrit [1K-9.3-1. Mmeer mpejacraBieHUE O | b€ KOMMEHTAPUEB, OUEPKOB, 3CCH.
ABTOMAaTHU3UPOBA | ypOBEHb MPUHIIATIAX pPEIaKTUPOBAHUS | TEXHOJIOTHH
HHOTO MaluHHOTO/aBTOMaTH3upoBanHoro | OOyuenue B | Ilepeso0  xyoooicecmeenHou  nposvl  Mano2o
nepeBoja, nepeBojla B COOTBETCTBHHM  C | COTPYAHUYECT | SNUUECKO20 IHCAHPA
BHECCHHE TpeOOBAaHUSIMHU HOPM TIEPEBOJIA. BE
HEOOXOTUMBIX Cpennuit | [1K-9.3-1. MmeeT mpeicTaBieHue o [TocTpenakTupoBaHue mepeBojia TEKCTa CTUXOB,
CMBICJIOBBIX, YPOBEHb IPHHIHIIAX pEeIaKTUPOBAHHUS neceH, 0aceH, CKa30K, pacCKa3oB.
JICKCUYCCKHUX, MaI_HI/IHHOFO/aBTOMaTI/I3I/Ip0BaHHOF0
TEPMHUHOJIOTHYEC nmepeBoja B COOTBETCTBHH € Ocobennocmu nepegooa mexKcmoe
CKuX u TpeOOBaHUSIMHU Xy0024CceCm8eHH020 OUCKYpCa

HOpM MepeBoOJa.




CTHJIMCTUKO-
rpaMMaTH4YeCKU
X U3MEHEHUM

3Hanug
CTPYKTYPUPOBAHBI

HEAOCTATOYHO

Bricokuii
YpOBEHb

[1K-9.3-1.
peAaKTUPOBAHUS
MAaIIMHHOT0/aBTOMAaTHU3UPOBAHHOTO
nepeBojja B COOTBETCTBUU €
TpeOOBaHUSIMU HOPM MEpPEBOJIA.

IIPpUHIMIIBL

VYmeer

Henocrat
OYHBIN
YPOBEHb

[1K-9.V-1. ne ymeer oOpabaThiBaTh
MalIUHHBI/aBTOMAaTU3UPOBAHHBIN
ePEeBO/T TUIS TOCTHKEHUS
HEOOXOAMMOr0 KauyecTBa C TOYKHU
3peHus TpeOoBaHUit
aJICKBAaTHOCTU/9KBUBAJICHTHOCTH

ba3oBrrit
YPOBEHb

[1K-9.V-1. o0pabaTsIBaTh
MaITUHHBII/aBTOMAaTU3UPOBAHHBIN
nepeBoJl. Hapymiensl TpeboBaHus
aJICeKBaTHOCTU/9KBUBAJICHTHOCTH.
YMenue copMUpoBaHO YACTHYHO

Cpennuit
YpPOBEHb

[1K-9.V-1. o0OpabaTsIBaTh
MAaIIMHHBIN/aBTOMATU3UPOBAaHHBIN
nepeBos JUTSt JOCTH>KEHUSI
HEOOXOUMOro KadecTBa C TOYKHU
3peHus TpeOoBaHUit
a71eKBaTHOCTU/9KBUBAJIEHTHOCTH.
YMmenue chopMHpPOBAHO YACTUYHO

Bricokuii
YPOBEHb

[TIK-9.V-1. 00pabaThIBaTh
MalllMHHBIH/aBTOMaTHU3UPOBAHHBIN
epeBo TUIS JOCTYKEHUS
HEOO0XO/MMOI0 KayecTBa C TOYKHU
3peHus TpeOoBaHUi
a/IeKBaTHOCTH/9KBUBAJICHTHOCTH

Bnaneer

[Ipaktuueckune
3aHATUS
CamocrosTens
Has pabora
HNuTepakTuBH
bIC
TEXHOJIOTHH
OOyueHue B
COTPYAHUYECT
BE

[TocTpenakTupoBaHue nepeBoja TEKCTa HOBEIL,
MOBECTEN, POMaHOB. HomycTtumocTtb
pa3sHOOOpa3usi  MEpPEeBOMYECKUX  PEUICHUH U
peain3alyy MEePeBOJUECKON CTpaTerud. Bricokast
CTENEeHb CBOOOJBI IEpeBOJa IO OTHOLICHHUIO K
OPUTHHATY B COOTBETCTBHUM C COOCTBEHHOM,
MOCJIEZIOBATEIbHOM  KOHLICNIMEN IEepPEeBOAYMKA
[P MEPEBOJE TEKCTA.

Breimonnenue
MPaKTUYECKHUX
3aaHUH.
KonTpoJbhbIii
MepeBo/1
AyTEHTUYHOIO
TEKCTa
Amnanus
MIEPEBOIUECKHU
X OIIMOOK




Henocrat
OYHBIN
YPOBEHb

[1K-9.B-1. He Bnameer HaBBIKAMH
MOCTPEAAKTUPOBAHUS
MAaIIMHHOT0/aBTOMATH3UPOBAHHOTO
mepeBojja B COOTBETCTBUU  C
TpeOOBAaHUSIMHU HOPM IIEPEBOJIA.

ba3osriit
YPOBEHB

IIK-9.B-1. 06a30BEIMH HaBBIKAMH
MOCTPEIAKTUPOBAHUS

MaIIMHHOT0/aBTOMATH3UPOBAHHOTO
mepeBojja B COOTBETCTBHH  C
TpeOOBaHUSIMU ~ HOPM  I€peBOja.
HcnbIThIBaET TPYAHOCTH pu
JIEMOHCTPAIIMH HABBIKOB

Cpennuit
YpOBEHB

I1K-9.B-1. HaBBIKAMH
MOCTPETAKTHPOBAHUS
MAaIIMHHOI'0/aBTOMAaTH3UPOBAHHOTO
nepeBojja B COOTBETCTBUH €
TpeOOBaHUSIMU  HOPM  TIEpeBOAA.
HcnbITEIBaET HE3HAYUTEILHEIE
TPYAHOCTH  TpU  JEMOHCTpPALUU
HaBLIKOB

Bricokuit
YPOBEHD

I1K-9.B-1. HaBBIKAMH
MOCTPETAKTHPOBAHUS
MaIIMHHOT0/aBTOMATH3UPOBAHHOTO
mepeBojja B COOTBETCTBHH  C
TpeOOBaHUSIMU HOPM MEPEBOJIA.

Bremomanenue
MPaKTUYECKHUX
3aJIaHHi.
KoHTponbHbIi
nepeBo/I
ayTEeHTHUYHOT'O
TeKCTa
Ananuz
MepPEBOUECKHI
X OIIMOOK




2. IEPEYEHb OLIEHOYHbIX CPEJICTB’

Tabmuna 3
Ne | HaumeHoBaHue XapakTepHucTUKa OLIEHOYHOTO CPE/ICTBA [IpencraBnenue
OIICHOYHOT'O OIICHOYHOTO CPE/ICTBA B
CpeICTBa dOC
1 | Ompoc CpencTBo KOHTPOJISI YCBOCHHST Y4€OHOTO MaTepuala TeMbl, pa3jieia Wil pa3/ieioB JUCHUIUIMHEL, | Bompockl o
OpraHu30BaHHOE B BHJIE coOeceIoBaHMs TpenoaaBaressi ¢ ooydaronmmMucs. [lenpro olleHouHOro | TeMam/paszenam
CPEJICTBA SBJISCTCS MOJYICHHE OT YYAITUXCsl OTBETOB Ha 3apaHee chOpMYITUPOBAHHBIC BOPOCHL. | TUCITUTUIHHEI
2 | KonTponbHbIit CpelcTBO KOHTPOJISE YCBOCHUS y4eOHOr0 MaTepuaia TeMbI, pa3jiesia Wid pa3ieioB qUcHUIUInHbL, | OOpasen; 3amaHus Ha
epeBoa OpTraHru30BaHHOC B BUAC IMMCbMCHHOI'O ICPEBOAA AYTCHTHUYHOI'O OC];)I/IIII/IaJH)HO-IIGJIOBOFO TCKCTA. KOHTpOJIbHI:Iﬁ IepeBOJg
AyTEHTHUYHOTO
TEKCTa
3 | Anaims BbisiBieHHEe TIepEeBOMYECKHX OIMMOOK Ha 0a3e COIOCTAaBICHUS aBTOPCKOro mepeBoga ¢ | [Ipumepsr TEKCTOB
MIEPEBOTICCKHIX MEPEBOJIOM, OCYIIECTBICHHBIM MTPO(ECCHOHAIBHBIH ITEPEBOTIHNKOM. nepeBoja c
OLIMOOK COOTBETCTBYIOIIHM
3aJlaHUEM.

5 v o
YKa3blBalOTCA OLLeHOYHbIe CPeACcTBa, MPUMEHAEMbIE B XO4e peaansaumm pa6oqem nporpammbl JaHHOU OANCUUNNUHDI.




3. OIMMCAHUE IOKA3ATEJIEA U KPUTEPUEB OLIEHUBAHUA KOMIIETEHIIUA

OrneHnBaHuE Pe3yiabTaTOB 00ydYeHUs 10 aucHuIuinHe «llepeBosa Xym0KeCTBEHHOTO TeKCTa (BTOPON MHOCTPAHHBIN SI3BIK)»
OCYIIICCTBJISICTCS B COOTBETCTBUU ¢ IloJIoKEHHWEM O TEKyImeM KOHTPOJIC YCIIEBAaGMOCTH M IPOMEKYTOUHOH aTTeCTaluu
00yJarommxcs.

[IpeaycMOTpeHBl CHEAyIomMe BUILI KOHTPOJIS: TEKYIUHA KOHTPOJbL (OCYIIECTBICHHE KOHTPOJISI BCEX BHIIOB
ayJIMTOPHOW W BHEAYIUTOPHOMN AESITCIBHOCTH 00YJarOMIErocs ¢ MEJIbI0 TOMyYCeHHsI TIEPBUYHON WH(OPMAITUU O XOJI€ YCBOCHUS
OTIICTBHBIX DJIEMEHTOB COJCP)KAaHWS NUCIHMIUIMHBI) W TMPOMEXKYTOUHAs aTTecTarus (OICHUBACTCS YPOBEHb W Ka4eCTBO
ITOATOTOBKH 110 JUCITUILINHE B IICIIOM).

[ToxazaTenn W KpHUTEPUH OICHUBAHUS KOMIETCHIIMH, (OPMUPYEMBIX B IIPOIECCE OCBOCHHS JTAaHHOW TUCITUTIIMHBI,
OIMCaHbI B Ta01. 4.

Tab6muia 4.



Kon
KOMIIETEHILINU

IIK-1

Cnocoben
MTPOBOJIUTH
JIMHTBUCTUYCCKUH
aHaIm3
TEKCTa/TUCKypca
Ha OCHOBE
CHCTEMHBIX
3HAHUM
COBPEMEHHOI0
3Tana M UCTOPUH
pasBUTHSA
M3y4aeMbIX
SI3BIKOB

YpoBeHb OCBOEHUS NHauKkaTops! JOCTIKEHUS KOMITETEHITHH Kputepuu onieHuBaHus pe3yapTaToB 00yUeHUs
KOMIIETCHIINU

3HaeT
Henocrarounsrit IK-1.3-1. MIPUHIIUIIBI u Metoan! | [IK-1.3-1. JleMOHCTpUpPYET HEOCTATOYHBIC 3HAHKSI O TIPUHIIATIAX
YpOBEHB JIMHTBUCTUYECKOTO aHaIM3a TEKCTa/TUCKypca; | M METOAaX JHMHTBUCTHYECKOTO aHalM3a TEKCTa/AMCKypca; MMeeT
Oruenka UMETb  CHUCTEeMHOE  TMpeAcCTaBlIeHHE 00 | CHCTeMHOEe MpeAcTaBlIeHHEe 00 O0COOEHHOCTAX COBPEMEHHOTO
«HE3aUTEHOY, O0COOCHHOCTSIX COBPEMEHHOT'O 3Tara ¥ UCTOPHUH | ATala U UCTOPUU PAa3BUTHS U3YUaEMBIX S3bIKOB.

«CHEYOOBJCTBOPUTECIIEHO»

Pa3BUTHUA U3YIACMBIX SI3BIKOB.

ba30Bblil ypoBEHb
OrnecHka, «3a4TCHOY,
«YIOBJIETBOPHUTEIHHO

I1K-1.3-1. MIPUHIIUIIBI u METObI
JIMHTBUCTUYECKOTO aHaJIM3a TEKCTa/TUCKypCa;
HMETh CHCTEMHOE MIpeICTaBIICHNE 00
0COOCHHOCTSIX COBPEMEHHOTO dTana U UCTOPHH

IIK-1.3-1. umeer mnpeAcCTaBACHUS O IMPUHIMUIAX K METOAax
JIMHTBUCTUYECKOTO aHAJIN3a TEKCTa/TUCKypca; UMEET CUCTEMHOE
MpeAcTaBIeHne 00 OCOOCHHOCTSX COBPEMEHHOTO »JTala W
WCTOPUY Pa3BUTHS WM3YYa€MBIX S3BIKOB. 3HAHUS HEIOCTaTOYHO

Pa3BUTHUS U3yYAEMBIX SI3bIKOB. CTPYKTYPUPOBAHbI
Cpennuit ypoBeHb I1K-1.3-1. TIPUHITUTIBI " metonel | [IK-1.3-1. umeer mnpencTaBieHUS O TPUHIMIIAX U METOAAX
Ornenka «3aYTEHOY, | TUHIBUCTUYECKOTO aHAllu3a TEeKCTa/IUCKypCa; | TMHTBUCTUYECKOTO aHaIm3a TEKCTa/TUCKYpCa; HAMEET
«XOPOILIOY» HAMETH CHCTEMHOE npe/ICTaBIICHNE 00 | mpencraBnenne 00 OCOOCHHOCTSX COBPEMEHHOTO JTama u

OCOOCHHOCTSIX COBPEMEHHOI'O Tara U UCTOPHH | UCTOPUM  Pa3BUTUSL  HM3YYaeMBIX  S3BIKOB.  VICIIBITBIBacT

Pa3BUTHUA U3YIACMBIX SI3bIKOB.

HE3HAYUTEIbHbIE TPYIHOCTH NIPU AEMOHCTPAllMU 3HAHUI

Bricokuii ypoBeHb IIK-1.3-1. NPUHIUIBI u metonel | [IK-1.3-1. mpuHOMOBI W METOABl JUHTBHCTUYECKOTO aHAIH3a
OreHka «3aUTEHO», | JIMHTBUCTUYECKOTO aHAIM3a TEKCTa/TUCKypCa; | TeKCTa/MUCKypca; HMETh CHUCTEMHOE  MpPEICTaBJIICHHE 00
«OTJIMYHO» HMETh CHCTEMHOE MpeICcTaBlICHNE 00 | OCOOCHHOCTSIX COBPEMEHHOI'O 3Tala W HCTOPHUH Pa3BUTHUSA

O0COOCHHOCTSIX COBPEMEHHOT'0 dTana U UCTOPHUH | U3Y9aeMBbIX SI3bIKOB.

Pa3BHUTHUS N3yYAEMBIX SI3BIKOB.

YmMmeer

Henocrarounslii [IK-1.¥-1.  mpoBoguths  nuursuctudeckuil | [IK-1.Y-1. He ymeer mnpoBOAWTH JWHTBUCTUYECKHH aHaIHU3
YpOBEHB aHaIIM3 TEKCTa/INCKypca Ha OCHOBE CUCTEMHBIX | TEKCTa/AMCKypca HAa OCHOBE CHCTEMHBIX 3HAHHM COBPEMEHHOTO
OrneHka 3HAHUM COBPEMEHHOr0 3Tana M HUCTOPUH | ATala U UCTOPUM Pa3BUTUS U3yUaE€MBbIX SA3BIKOB.
«HE3aYTEHOY, Pa3BUTHS U3y9aeMbIX SI3BIKOB.

«HCYAOBJICTBOPUTCIILHO»

ba3oBblil ypoBeHb
Ornenka, «3a4TEHOY,
«YIOBJIETBOPHUTEIHHO

IIK-1.V-1. IIPOBOJUTH JIMHTBUCTUYECKUI
aHaJIM3 TEKCTa/IMCKypca Ha OCHOBE CHCTEMHBIX
3HAaHUM COBPEMEHHOI'O J3Talma W HCTOPHUH
Pa3BUTHS U3y4aeMBbIX SI3bIKOB.

IIK-1.Y-1. Ha 6a3oBoM ypoBHE NPOBOIUTH JUHIBUCTUYECKUIN
aHaM3 TEKCTa/TUCKypca Ha OCHOBE CHCTEMHBIX 3HAHUH
COBPEMEHHOTO JTala W MUCTOPUU PA3BUTHS HW3YYae€MbIX S3BIKOB.
YMeHue cpopMUpOBaHO YACTUUHO, UCTIBITHIBAET TPYAHOCTH NPU
JIEMOHCTPALIMU YMEHUI

Cpennuii ypoBeHb

[IK-1.Y-1.  mpoBoaWTh  JIMHTBHUCTHYECKUH

IK-1.Y-1. MIPOBOJIUTH JIMHIBUCTUYECKUI aHaIu3

Onenka «3a4TEHOY», | aHAIM3 TEKCTa/JUCKypca Ha OCHOBE CHCTEMHBIX | TEKCTAa/AMCKYpca Ha OCHOBE CHCTEMHBIX 3HAHUII COBPEMEHHOTO

«XOpOLIO» 3HAaHUH COBPEMEHHOIO JTala W HWCTOPHM | dTalma W HCTOPUM PA3BUTUS M3Yy4YaeMbIX SA3BIKOB. YMEHHE
Pa3BUTHUS N3yYAEMBIX SI3BIKOB. c(hopMHPOBAaHO YACTUYHO

Bricokuii ypoBeHb [IK-1.Y-1. mpoBoamte  nuurBucTtHdeckuil | [IK-1.Y-1. IIPOBOJIUTH JIMHI'BUCTUYECKUI aHaIu3




OrnecHka «3aUTEHOY», | aHAJHN3 TEKCTa/TUCKypCca Ha OCHOBE CUCTEMHBIX | TEKCTa/TUCKypca Ha OCHOBE CHUCTEMHBIX 3HAHHU COBPEMEHHOIO
«OTITAIHOY 3HAHUM COBPEMEHHOIO 3Tala M MUCTOPHUU | ATala U UCTOPHUM Pa3BUTHS U3yYaE€MBbIX SA3BIKOB.
Pa3BUTHS U3yYaEeMBbIX SI3bIKOB.
Bnaneer

Henocratounsrit IIK-1.B-1. mHaBelikamu  auHrsucrudeckoro | I1K-1.B-1. He BiameeT HaBBIKAMH JIMHIBHCTHYECKOIO aHaIM3a
YPOBEHb aHaJn3a TeKCTa/IuCcKypca Ha OCHOBE | TEKCTa/INCKypca Ha OCHOBE CHCTEMHBIX 3HAHWA COBPEMEHHOTO
OreHka CHUCTEMHBIX 3HAHUIl COBPEMEHHOIO »Tama U | 3Tala U UCTOPUU PA3BUTUS U3YYAEMBIX S3BIKOB.

«HE3a4TCHO, HWCTOPHUHU Pa3BUTHUA U3yUYaEMBIX A3BIKOB.

«(HCYOOBJICTBOPUTCIILHO»

ba30Bblil ypoBEHb
Ornenka, «3a4TEHOY,
«YIOBJICTBOPHUTEIHHOY

T1IK-1.B-1. HaBBIKAMHM  JIMHTBUCTHYECKOTO
aHanmM3a TeKCTa/IUcKypca Ha OCHOBE
CHUCTEMHBIX 3HAHUH COBPEMEHHOTO »JTama u
VCTOPUH Pa3BUTHS U3y4aeMbIX S3BIKOB.

IIK-1.B-1. HaBBIKAMH JIMHTBHCTHYECKOTO aHaJIM3a TEKCTa Ha
OCHOBE 3HAHUN COBPEMEHHOTO »JTala M WCTOPUH Pa3BUTUA
H3yqaeMLIX A3BIKOB. I/ICHI)ITI)IBaeT TI)YI[HOCTI/I HpI/I ILCMOHCTpa]_[I/II/I
HaBBLIKOB

CpenHuil ypoBeHb
Orenka «3a4TEHOY,
«XOPOIIIOY

T1IK-1.B-1. HaBBIKAMHM  JIMHTBUCTHYECKOTO
aHaiM3a TeKCTa/IUcKypca Ha OCHOBE
CHUCTEMHBIX 3HAHUH COBPEMEHHOTO »Tama u
VCTOPUH PA3BUTHUS U3yUaeMbIX SI3BIKOB.

IIK-1.B-1. HaBBIKAMH JIMHTBHCTHYCCKOTO aHaJM3a TEKCTa Ha
OCHOBE 3HAHUI COBPEMEHHOIO »JTala M WCTOPUH Pa3BUTUA
H3yqaeMLIX A3BIKOB. I/ICHBITI)IBEICT HC3HAUYUTCJIbHBIC Tp}/[IHOCTI/I
MIPH JEMOHCTPAITUH HaBBIKOB

Bricokuii ypoBeHb
OreHka «3a4TEHOY,
«OTIINYHOY

T1IK-1.B-1. HaBBIKAMHM  JIMHTBUCTHYCCKOTO
aHaIM3a TeKCTa/UCKypca Ha OCHOBE
CUCTEMHBIX 3HaHWUN COBPEMEHHOTO JTana Hu
WCTOPUH Pa3BUTHS N3y4aeMbIX SI3BIKOB.

IIK-1.B-1. HaBBEIKAMU JIMHTBUCTUYECKOT'O a”aimsa
TEKCTa/TUCKypca Ha OCHOBE CHUCTEMHBIX 3HAHUH COBPEMEHHOTO
dTara u UCTOPUU PA3BUTHA N3YIAEMBIX S3BIKOB.




Kong xomrieTeHmmn

IIK-8 Cnocoben
ocywecmensimo
camopeoaxmuposanue
mekcma nepesooa,
UCNONIb306AMb
mekcmoegule
pedaxkmopol u
CReyuanusupoBanHoe
nPOSPAMMHOE
obecneyenue ons

oghopmnenua mexcma
nepesooa

VYpoBeHb ocBoeHHs | MHIMKATOPHI JOCTMKEHHS KOMIIETCHITHH Kpurepun orieHuBaHus pe3yabTaTOB 00ydeHUS
KOMITETCHIINU
3Haer
HenocraTounsrit
(?BCHL [1K-8.3-1. npuniumel | [1K-8.3-1.  JlemoHCTpupyeT  HEAZOCTaTOYHBIE  3HAHUS O
}(])pueHKa MOCJIETIEPEBOTIECKOTO NPUHOMINAX —TIOCIEIEePEeBOAYECKOTO CaMOPEAAKTUPOBaHUS M
CHE3AUTEHOY CaMOpEIaKTHPOBAHHS ¥ KOHTPOJIHHOTO KOHTPOJIBHOTO PEJaKTHPOBAHMS TEKCTA MEPEBOAA W MPUHINIIAX
’ pEeIaKTHPOBAaHUS ~ TEKCTa  IIEpeBOJa M | MCHOJB30BAHUS CIEIHATN3NPOBAHHBIX TEKCTOBBIX PEIAKTOPOB
«HEY/IOBIICTBOPHTEILHO
TPUHLUIIBL WCIIOJIb30BaHUS
CTEeLUAIN3UPOBAHHBIX TEKCTOBBIX
pPEIaKTOpOB
ba3oBeIii ypoBeHb I1K-8.3-1. nMeeT HpeICTaBICHHS 0 TPUHIAIIAX
yp T1K-8.3-1. TIPUHIIUIIBI pen PHHI
OneHka, «3a4TEHOY, MOCJIETIEPEBOTYECKOTO CaMOPEAKTUPOBAHUS M KOHTPOJIBHOTO
MIOCJICTIEPEBOTIECKOTO
«yJOBJIETBOPUTEIHHO» peoakTUpOBaHWSA  TEKCTa  HepeBoja WM NPHHIMIAX

CaMOpPEAAKTHPOBAHMS U KOHTPOJIBHOTO

HCIIOJIb30BaHUs CHEHHUAIU3UPOBAHHBIX TCKCTOBBIX PEAAKTOPOB

peAaKTHpPOBaHHUS  TEKCTa TMEpPeBOJa H
3HaHUS HEAOCTATOYHO CTPYKTYPUPOBAHBI

MIPUHIIUIIBI WCIIOJIb30BAHHS

CTHECIUATN3UPOBAHHBIX TEKCTOBBIX

PEIaKTOPOB
Cpenunii yposenn T1K-8.3-1. npuaiuns! | [1K-8.3-1. nUMeeT MIpeICTaBICHUS 0 MIPUHIIATIAX
Ornenka «3a4TCHOY,

MOCJICTIEPEBOTICCKOTO MOCJIETIEPEBOTIECKOTO CaMOPEIAKTUPOBAHUS M KOHTPOJIBHOTO
«xoporo» CaMOpEIaKTUPOBAHUS U KOHTPOJIIBHOTO pEAaKTHPOBAHUS TEeKcTa nepeBoja u MIPUHIIUTIAX

pENaKTUPOBAaHUS  TEKCTa TMEPEeBOJAa U | MCIOJIb30BAHUS CIECIMATN3UPOBAHHBIX TEKCTOBBIX PEAAKTOPOB

TIPUHIUIIBI UCTIOJIb30BAHUS

CHCIMATU3UPOBAHHBIX TEKCTOBBIX

PEIAKTOPOB
Bricokuii yposers [1K-8.3-1. npuHimmns! | [1K-8.3-1. TIPUHLINTIBI MOCIIENEePEBOAYECKOTO
Ornenka «3a4TCHOY,
COTIIHIHOY MTOCJICTIEPEBOTYECKOTO CaMOpEIaKTUPOBAHUS U KOHTPOJIBHOTO

CaMOpPEIaKTUPOBAHHS U KOHTPOJIHHOTO PEeaKTHPOBAHUS TEKCTa MEPEBOA U MPUHIIMITBI HCTIOTb30BaHHUS

pENaKTUPOBAaHUS  TEKCTa TMEPeBOJAa W | CHENUAIM3UPOBAHHBIX TEKCTOBBIX PEIAKTOPOB

MIPUHIIATIBI HCIOJIb30BAHUS

CHEIMATN3UPOBAHHBIX TEKCTOBBIX

PENAKTOPOB

Ymeer

Henocrarounsrit IIK-8.Y-1. ocymecTBiITh | IIK-8.Y-1. He yMeer ocCymecTBIATh MOCIETIEPEBOAICCKOE
YpOBEHBb MOCIIENIEPEBOTYECKOE CAMOPENAKTHPOBAHNUE | CAMOPENAKTUPOBAHUE M KOHTPOJIBHOE PEIaKTHPOBAHUE TEKCTa
Ornenka U KOHTPOJIbHOE pEAaKTHPOBAHWE TEKCTa | MEpeBOJa, B TOM YHCIE C WCIOIB30BAHHEM TEKCTOBBIX
«HE3aUTEHOY, [epeBo/ia, B TOM YHUCIIC C UCIOJb30BAHMEM | PEIAKTOPOB W CHCIHMAJU3UPOBAHHOIO  MPOrPaMMHOTO
«HEYJIOBJICTBOPUTEIBHO» | TEKCTOBBIX PEAAKTOPOB u | obecrieueHusl.

CIICHIMAJIM3UPOBAHHOT'O MporpaMMHOI'0




oOecrieueHus.

ba30BbIi1 ypoBEHb
OrieHka, «3a4TEHOY,
«YIOBIETBOPUTEIHLHOY»

[IK-8.Y-1. OCYIIECTBIISTh
MIOCJICTIEPEBOTIECKOE CaMOPEIAKTHPOBAHUE
U KOHTPOJBHOEC pEAaKTUPOBAHUE TEKCTa
MepeBosia, B TOM YHCIIE C MCIOJIb30BaHUEM

[IK-8.Y-1. OCYIIECTBIISTH MOCIIENIePEBOTIECKOe
CaMOpeIaKTHPOBAaHHE M PENAKTHPOBAHUE TEKCTa IEPEeBOIa, B
TOM YHCIIE C MCIOIb30BaHHEM TEKCTOBBIX PEJAKTOPOB. Y MEHHE
c(hopMHUPOBaHO YACTUYHO

TEKCTOBBIX peaaKTopoB u
CHETHATN3NPOBAHHOTO MPOrPaMMHOTO
o0ecreyeHusl.

Cpenuuit ypoBEHB IIK-8.Y-1. OCYILIECTBIIATh

Onenka
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JACMOHCTpAIlM HABBIKOB.
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TOYKH 3peHust TpeOOBaHMA
a/IeKBATHOCTH/9KBUBAJIEHTHOCTH
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[IEPEBOJIa B COOTBETCTBHHU C TPEOOBAHUAMHU
HOPM IIepeBoa.
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4. MeTtoau4yeckue MaTepUaJibl, ONpeAesaonue Npoueaypbl
OLICHUBAHUS Pe3yJabTATOB 00y4eHU S

4.1. Onpoc

YcTHBIA onpoc - Haubojiee pacipoCTPaHCHHBIA METOJ KOHTPOJISA 3HAHUH O0OydJamuxcs.
[Tpu ycTHOM OmpoOCe YCTaHABIMBACTCS HEMOCPEACTBEHHBIN KOHTAKT MEXKIY MPENoaBaTelieM U
yyYanmmcs, B TPOIecce KOTOPOro IMperojaBareib IOJIydaeT MIUPOKHE BO3MOXKHOCTH IS
W3YYCHUS WHIUBUAYAITBHBIX BO3MOXHOCTEH YCBOCHHS YHAIIUMUCS y4eOHOTO MaTepuaa.

YcTHBIA  ompoc  TpeOyeT OT MpernojaBaTelis IPEABAPUTEIIBHON  OJTOTOBKH:
THIATETLHOTO O0TOOpa COAEpIKAHMS, BCECTOPOHHErO MPOJYMBIBAHUS BOMPOCOB, 3aaad U
IIPUMEPOB, KOTOPBIE OYyAyT MPEUIOKEHBI, IMyTeH aKTUBU3ALMU JCATCILHOCTH BCEX YYalllUXCS
Tpynmnbsl B TPOIECCE TPOBEPKH, CO3MAHUS HA 3aHITHH JEJIOBOM H JOOpOXKelaTenbHON
00CTaHOBKHU.

OCHOBY YCTHOTO KOHTPOJISI COCTABJIIET MOHOJIOTUYECKOE BBICKA3bIBAHHUE YUAIETOCS MU
BOIIPOCHO-OTBEeTHass opMa — Oecela, B KOTOPOH IMPEIoIaBaTeb CTABUT BOIPOCHI U OXHJIAeT
OTBETA ydallerocs. IT0 MOXKET OBITh M PaccKa3 CTYACHTA IO OINPEACICHHON TeMe, a TaKKe €ro
00BsicHeHue Win cooOdIeHre. C MOMOIIBI0 OIIPOca MOKHO OXBATUTh IPOBEPKOKM OJTHOBPEMEHHO
BCEX CTYACHTOB TIPYIIIbI, HHTCHCUBHO aKTHBU3MPOBATh MX MBIIUICHUE, IaMATh, BHUMaHUEC,
YCKOPSATh PEUEBYIO PEakIuio, oOydaromuii 3(QQeKT, a TakkKe Ompoc JaeT BO3MOXKHOCTH
OIICHUBATH (ITOCTABUTh OTMETKH) 32 OAMH M TOT E OTPE30K BPEMCHHU BCEX WM OOJIBIIMHCTBO
yyamuxcs rpymnmbl. IIpu ¢poHTaIBHOM KOHTPOJIC BCE YYAILIUECs HAXOATCS B HANPSDHKCHUH, TaK
KaK 3HAIOT, 9TO UX B JIIOOYI0 MUHYTY MOTYT BBI3BaTh, [IOATOMY UX BHUMaHHUE COCPEIOTOUCHO,
MBICJIH CKOHIICHTPUPOBAHBI BOKPYT TOH pabOThI, KOTOpasi BEIETCS B TPYIIIIE.

4.2. IIucbMeHHBII MepeBo/ Mpe1ycMaTpuBaeT:

- OCYILECTBICHHME IEPEBOAUYECKOrO aHaJIM3a HMCXOAHOIO TEKCTa, aHaliu3 €ro
NOBEPXHOCTHOM M BBISIBIIEHWE TIJIYyOMHHOM CMBICIOBOM CTPYKTYpPbI, BBISIBJICHHE BCEU
coJiepxaleiics B TekcTe nHpopMaluu, KoTopasi MOAJISKUT Iepeiaue Ipu NepeBo/e;

- BbIOOp OOmIeH cTpaTernu mepeBoja C Y4ETOM €ro CMBICIOBOTO HAIOJIHEHHUS,
(YHKINOHATBHO-CTUIMCTUYECKON XapaKTepPUCTHKH, >KaHPOBOW MNPUHA/IECKHOCTH, a TaKXe C
YUY€TOM LIEeJIH, apecara NepeBoa U APYrux IKCTPATMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB;

- apr'yMEHTHPOBaHHOE 00OCHOBAHHE CBOMX MEPEBOJUECKUX PELICHUI;

- oopMIIeHHE TEKCTa TepeBojia B COOTBETCTBHUH C HOPMOM M THUIIOJOTHEH TEKCTOB Ha
A3BbIKE NIEPEBOJIA;

- npodecCHOHaIbHOE HCIOJIb30BAHNUE CJOBAapel, CIPaBOYHHKOB, OAaHKOB JaHHBIX WU
JPYTUX UCTOYHUKOB JONOJIHUTENBHON HHpOpMAaLNN;

- TNpUMEHEHHE CBOUX 3HAHUM B O00JAaCTU JMHTBUCTUKU I[E€peBOJa K OIEHKE U
KPUTUYECKOMY aHAJIU3Y YyKUX [IEPEBOOB, pEAAKTUPOBAHUE TUCBMEHHBIX TIEPEBOJIOB.

4.3. AHau3 nepeBoYecKHX OIIUOOK BKIIOUYAET B ceOsl:

- BBISICHEHUE TIPUYUHBI OIIUOKH, YTOOBI CTYACHT, 3Hasl €€, MOT MPUHUMATh MPABUIHLHOE
MEPEeBOUECKOE PEIICHHE;

- mudhepeHITMpPOBaHHOE TPOTHO3UPOBAHUE M aHAIHM3 ONMTUOOK B COOCTBEHHOM ITEPEBOJIC -
CTYICHT JIOJDKEH 3HaTh OIIMOKH, KOTOpPBIE OH YacTO JOMYCKaeT, NMOHWMAaTh, IMOYEMY OH HX
JOTTYCKaeT, U 3HAaTh, KaK UX U30€KaTh;

- TIOCIIeZIOBATEIbHOE TPUMEHEHUE KPUTEPHEB OIICHKH, KOTOpBIC, B 3aBUCHUMOCTH OT
KOHKPETHOM 3a71aui 00y4eHHUs, JAf0T MPUOPUTET TEM WIIH UHBIM aCIIEKTaM.



5. Marepuanbl /i NpOBeAeHUs TEKYIIero KOHTPOJIsI U IPOMEKYTOYHOM

arrecranyu
Omnpoc

Jlekmus 1.

OrnpezerieHne CTUIIS Xy 10KECTBEHHOM JINTEpaTypHI.
Jlekusa 2.

['pamMmaTHueckre 0COOEHHOCTH XYI0KECTBEHHON PEYH.
Jlekusa 3.

Tponsl U cTUIUCTHYECKHE (DUTYPBI A3BIKA.

KonTtpomupyemsie komnerenuu: [1K-8
OreHKa KOMIIETSHIIHA OCYIIECTBIISIETCSI B COOTBETCTBHUH ¢ Tabmurieit 4.

e Texkymui KOHTPOJIb —

IlepeBogueckoe 3axanue (MpUMepPHI)
Give the written translation of the extract:

Texer 1. BerendtJ. Midnight in the Garden of Good and Evil (1999, Ch.25)

Mrs. Strong’s own daughter, Dutton, was an angel-faced beauty with long red hair and not the
slightest inclination to be a princess or a ballerina, both of which Mrs. Strong had set her heart
on. Dutton obediently started ballet lessons at the age of four, and soon she was dancing with her
mother’s ballet company. Dutton’s debutante party was the only one ever held at the Telfair
museum; Vera Strong hired Peter Duchin and his orchestra and commissioned a twelve-foot ice
sculpture of the Eiffel Tower to highlight the “April in Paris” theme of the party. It was not until
Dutton went away to school that a streak of independence began to assert itself. She skipped
classes, stopped dancing, and finally dropped out of school. She came back home to Savannah,
where she spent a year aimlessly hanging around the house and doing battle with her mother. “I
never wanted to be a ballerina!” Dutton would bellow. “You’re the one who wanted to be a
ballerina!” But Mrs. Strong would have none of it. “That’s nonsense! You loved dancing, or you
never would have been so good at it!” After one especially energetic quarrel, Dutton stormed out
of the house and moved into an apartment with an older woman who had been her mother’s
poodle breeder. Dutton cut her long hair short, took to wearing jeans instead of skirts, put on
weight, and stopped wearing lipstick. Then one afternoon she came to see her mother to
announce that she had at long last decided on a career. She would go to the police academy and
become a Savannah cop. Vera Strong took the news with uncharacteristic calm. “If that’s what
you really want,” she said, “I pray it turns out to be everything you’re hoping for.” Mrs. Strong
attended her daughter’s graduation at the police academy with a pasted-on smile. She wore the



same smile at Christmas dinner when her daughter, the former ballerina-debutante, arrived
wearing a navy-blue polyester pants suit with a .38 revolver on one hip and a Mace can and
handcuffs on the other. Refusing to admit defeat, Vera Strong decided to view her daughter’s
choice of profession as a selfless gesture of civic-mindedness rather than a betrayal of the family
heritage. In the spring, she called the Oglethorpe Club to reserve a table for Easter dinner,
making a point of telling the club manager that Dutton would be going on duty immediately
afterward and would therefore be in uniform. Sensing a crisis of protocol, the manager demurred
and said he would have to confer with the board. Ten minutes later he called back with profound
apologies: The no-trousers rule for women had never been lifted before and the board dared not
do it now. Mrs. Strong forthwith denounced the manager, the board, and the Oglethorpe Club as
only she could do. She then slammed down the telephone and booked a table at the more
amenable but less exclusive Chatham Club. The Savannah Morning News proved to be more
tractable than the Oglethorpe Club. Stung by Mrs. Strong’s vituperative letter, the paper
reinstated its society gossip column. Understandably, the column never made reference to the
red-headed ballerina and her astonishing leap from Coppélia to cop, or to the continuing anguish
that it caused her mother.

Texer 2. THREE MEN IN A BOAT, J.K.Jerome (extract)

We got out at Sonning, and went for a walk round the village. It is the most fairy-like little
nook on the whole river. It is more like a stage village than one built of bricks and mortar. Every
house is smothered in roses, and now, in early June, they were bursting forth in clouds of dainty
splendour. If you stop at Sonning, put up at the "Bull," behind the church. It is a veritable picture
of an old country inn, with green, square courtyard in front, where, on seats beneath the trees, the
old men group of an evening to drink their ale and gossip over village politics; with low, quaint
rooms and latticed windows, and awkward stairs and winding passages.

We roamed about sweet Sonning for an hour or so, and then, it being too late to push on
past Reading, we decided to go back to one of the Shiplake islands, and put up there for the
night. It was still early when we got settled, and George said that, as we had plenty of time, it
would be a splendid opportunity to try a good, slap-up supper. He said he would show us what
could be done up the river in the way of cooking, and suggested that, with the vegetables and the
remains of the cold beef and general odds and ends, we should make an Irish stew.

It seemed a fascinating idea. George gathered wood and made a fire, and Harris and |
started to peel the potatoes. | should never have thought that peeling potatoes was such an
undertaking. The job turned out to be the biggest thing of its kind that I had ever been in. We
began cheerfully, one might almost say skittishly, but our light-heartedness was gone by the time
the first potato was finished. The more we peeled, the more peel there seemed to be left on; by
the time we had got all the peel off and all the eyes out, there was no potato left - at least none
worth speaking of. George came and had a look at it - it was about the size of a pea-nut. He said:
- Oh, that won't do! You're wasting them. You must scrape them.

Teker 3. TO SIR, WITH LOVE by E.R.Braithwaite (extract)



Each Friday morning the whole school spent the pre-recess pe—riod in writing their Weekly
Review. This was one of the old Man's pet schemes: and one about which he would brook no
interference. Each child would review the events of his school week in his own words, in his own
way; he was free to comment, to criticise, to agree or disagree, with any person, subject or method, as
longasit was in some way associated with the school. No one and nothing was sacred, from the

Headmaster down, and the child, moreover, was safe from any form of reprisal.

"Look at it this way," Mr. Florian said. "It is of advantage to both pupils and teacher. If a child
wants to write about something which matters to him, he will take some pains to set it down as
carefully and with as much detail as possible; that must in some way improve his written English in
terms of spelling, constructionand style. Week by week we are able, through his review, to follow and
observe his progress in such things. As for the teachers, we soon get a pretty good idea what the
children think of us and whether or not we are getting close to them... You will discover that these
children are reasonably fair, even when they comment on us. If we are careless about our clothing,
manners or person they will soon notice it, and it would be pointless to be angry with them for
pointing such things out. Finally, from the reviews, the sensibleteacher will observe the trend of

individual and collective interests and plan his work accordingly.”

On the first Friday of my association with the class | was anxious to discover what sort of figure
I cut in front of them, and what kind of comment they would make about me. | read through some of
the reviews at lunch-time, and must admit to a mixture of relief and disappointment at discovering

that, apart from mentioning that they had a new "blackie" teacher, very little attention was given to me

It occurred to me that they probably imagined | would be as transient as my many
predecessors, and therefore saw no point in wasting either time or effort in writing about me. But if |
had made so little impression on them, it must be my own fault, I decided. It was up to me to find

some way to get through to them.

Thereafter | tried very hard to be a successful teacher with my class, but somehow, as day
followed day in painful procession, I realized that | was not making the grade. | bought and read
books on the psychology of teaching in an effort to discover some way of providing the children with
the sort of intellectual challenge to which they would respond, but the suggested methods somehow
did not meet my particular need, and just did not work. It was as if | were trying to reach the children

through a thick pane of glass, so remote and uninterested they seemed.

Texer 4. THE ORPHANED SWIMMING POOL by John Updike (extract)



Marriages, like chemical unions, release upon dissolution packets of the energy locked up
in their bonding. There is the piano no one wants, the cocker spaniel no one can take care of.
Shelves of books suddenly stand revealed as burdensomely dated and unlikely to be reread;
indeed, it is difficult to remember who read them in the first place. And what of those old skis in
the attic? Or the doll house waiting to be repaired in the basement? The piano goes out of tune,
the dog goes mad. The summer that the Turners got their divorce, their swimming pool had
neither a master nor a mistress, though the sun beat down day after day, and a state of drought
was declared in Connecticut.

It was a young pool, only two years old, of the fragile type fashioned by laying a plastic
liner within a carefully carved hole in the ground. The Turners' side yard looked infernal while it
was being done; one bulldozer sank into the mud and had to be pulled free by another. But by
midsummer the new grass was sprouting, the encircling flagstones were in place, the blue plastic
tinted the water a heavenly blue, and it had to be admitted that the Turners had scored again.
They were always a little in advance of their friends. He was a tall, hairy-backed man with long
arms, and a nose flattened by football, and a sullen look of too much blood; she was a fine-boned
blonde with dry blue eyes and lips usually held parted and crinkled as if about to ask a
worrisome, or whimsical, question. They never seemed happier, nor their marriage healthier,
than those two summers. They grew brown and supple and smooth with swimming. Ted would
begin his day with a swim, before dressing to catch the train, and Linda would hold court all day
amid crowds of wet matrons and children, and Ted would return from work to find a poolside
cocktail party in progress, and the couple would end their day at midnight, when their friends
had finally left, by swimming nude, before bed. What ecstasy! In darkness the water felt mild as
milk and buoyant as helium, and the swimmers became giants, gliding from side to side in a
single languorous stroke.

Teker 5. THE LOTTERY by Shirley Jackson (extract)

The morning of June 27th was clear and sunny, with the fresh warmth of a full-summer
day; the flowers were blossoming profusely and the grass was richly green. The people of the
village began to gather in the square, between the post office and the bank, around ten o'clock; in
some towns there were so many people that the lottery took two days and had to be started on
June 2th. but in this village, where there were only about three hundred people, the whole lottery
took less than two hours, so it could begin at ten o'clock in the morning and still be through in
time to allow the villagers to get home for noon dinner.

The children assembled first, of course. School was recently over for the summer, and the
feeling of liberty sat uneasily on most of them; they tended to gather together quietly for a while
before they broke into boisterous play. and their talk was still of the classroom and the teacher,
of books and reprimands. Bobby Martin had already stuffed his pockets full of stones, and the
other boys soon followed his example, selecting the smoothest and roundest stones; Bobby and
Harry Jones and Dickie Delacroix-- the villagers pronounced this name "Dellacroy”--eventually
made a great pile of stones in one corner of the square and guarded it against the raids of the
other boys. The girls stood aside, talking among themselves, looking over their shoulders at the
boys. and the very small children rolled in the dust or clung to the hands of their older brothers
or sisters.
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Soon the men began to gather. surveying their own children, speaking of planting and rain,
tractors and taxes. They stood together, away from the pile of stones in the corner, and their
jokes were quiet and they smiled rather than laughed. The women, wearing faded house dresses
and sweaters, came shortly after their menfolk. They greeted one another and exchanged bits of
gossip as they went to join their husbands. Soon the women, standing by their husbands, began
to call to their children, and the children came reluctantly, having to be called four or five times.
Bobby Martin ducked under his mother's grasping hand and ran, laughing, back to the pile of
stones. His father spoke up sharply, and Bobby came quickly and took his place between his
father and his oldest brother.

The lottery was conducted--as were the square dances, the teen club, the Halloween
program--by Mr. Summers. who had time and energy to devote to civic activities. He was a
round-faced, jovial man and he ran the coal business, and people were sorry for him. because he
had no children and his wife was a scold. When he arrived in the square, carrying the black
wooden box, there was a murmur of conversation among the villagers, and he waved and called.
"Little late today, folks." The postmaster, Mr. Graves, followed him, carrying a three- legged
stool, and the stool was put in the center of the square and Mr. Summers set the black box down
on it. The villagers kept their distance, leaving a space between themselves and the stool. and
when Mr. Summers said, "Some of you fellows want to give me a hand?" there was a hesitation
before two men. Mr. Martin and his oldest son, Baxter. came forward to hold the box steady on
the stool while Mr. Summers stirred up the papers inside it.

Teker 6. TIME by H.E.Bates (extract)

Sitting on an iron seat fixed about the body of a great chestnut tree breaking into pink-
flushed blossom, two old men gazed dumbly at the sunlit emptiness of a town square.
The morning sun burned in a sky of marvellous blue serenity, making the drooping leaves of the
tree most brilliant and the pale blossoms expand to fullest beauty. The eyes of the old men were
also blue, but the brilliance of the summer sky made a mockery of the dim and somnolent light in
them. Their thin white hair and drooping skin, their faltering lips and rusted clothes, the huddling
bones of their bodies had come to winter. Their hands tottered, their lips were wet and dribbling,
and they stared with a kind of earnest vacancy, seeing the world as a stillness of amber mist.
They were perpetually silent, for the deafness of one made speech a ghastly effort of shouting
and misinterpretation. With their worn sticks between their knees and their worn hands knotted
over their sticks they sat as though time had ceased to exist for them.
Nevertheless every movement across the square was an event. Their eyes missed nothing that
came within sight. It was as if the passing of every vehicle held for them the possibility of
catastrophe; the appearance of a strange face was a revolution; the apparitions of young ladies in
light summer dresses gliding on legs of shellpink silk had on them something of the effect of
goddesses on the minds of young heroes. There were, sometimes, subtle changes of light in their
eyes.

Across the square, they observed an approaching figure. They watched it with a new intensity,
exchanging also, for the first time, a glance with one another. For the first time also they spoke.
"Who is it?" said one.

"Duke, ain't it?"



"Looks like Duke," the other said. "But | can't see that far."

Leaning forward on their sticks, they watched the approach of this figure with intent
expectancy. He, too, was old. Beside him, indeed, it was as if they were adolescent. He was
patriarchal. He resembled a Biblical prophet, bearded and white and immemorial. He was
timeless.

But though he looked like a patriarch he came across the square with the haste of a man in a
walking race. He moved with a nimbleness and airiness that were miraculous. Seeing the old
men on the seat he waved his stick with an amazing gaiety at them. It was like the brandishing of
a youthful sword. Ten yards away he bellowed their names lustily in greeting.

Texer 7. ANOTHER CASE OF INGRATITUDE by John Reed (extract)

Walking late down Fifth Avenue, | saw him ahead of me, on the dim stretch of sidewalk
between two arc-lights. It was biting cold. Head sunk between hunched-up shoulders, hands in
his pockets, he shuffled along, never lifting his feet from the ground. Even as | watched him, he
turned, as if in a daze, and leaned against the wall of a building, where he made an angle out of
the wind. At first | thought it was shelter he sought, but as I drew nearer | discerned the unnatural
stiffness of his legs, the way his cheek pressed against the cold stone, and the glimmer of light
that played on his sunken, closed eyes. The man was asleep!

Asleep—the bitter wind searching his flimsy clothes and the holes in his shapeless shoes;
upright against the hard wall, with his legs rigid as an epileptic's. There was something bestial in
such gluttony of sleep.

I shook him by the shoulder. He slowly opened an eye, cringing as though he were often
disturbed by rougher hands than mine, and gazed at me with hardly a trace of intelligence.

"What's the matter—sick?" | asked.

Faintly and dully he mumbles something, and at the same time stepped out as if to move
away. | asked him what he said, bending close to hear.

"No sleep for two nights,"” came the thick voice. "Nothing to eat for three days." He stood
there obediently under the touch of my hand, swaying a little, staring vacantly at me with eyes
that hung listlessly between opening and shutting.

"Well, come on," | said, "we'll go get something to eat and I'll fix you up with a bed."
Docilely he followed me, stumbling along like a man in a dream, falling forward and then
balancing himself with a step. From time to time his thick lips gave utterance to husky, irrelevant
words and phrases. "Got to sleep waking around," he said again and again. "They keep moving
me on."

I took his arm and guided him into the white door of an all-night lunchroom. I sat him at a
table, where he dropped into a dead sleep. I set before him roast beef, and mashed potatoes, and
two ham sandwiches, and a cup of coffee, and bread and butter, and a big piece of pie. And then
I woke him up. He looked up at me with a dawning meaning in his expression. The look of
humble gratitude, love, devotion, was almost canine in its intensity. It sent a thrill of Christian
brotherhood all through my veins. | sat back and watched him eat.



At first he went at it awkwardly, as if he had lost the habit. Mechanically he employed
little tricks of table manners--perhaps his mother had taught them to him. He fumblingly changed
knife and fork from right hand to left, and then put down his knife and took a dainty piece of
bread in his left hand; removed the spoon from his coffee cup before he drank, and spread butter
thinly and painstakingly on his bread. His motions were so somnambulistic istic that that | had a
strange feeling of looking on a previous incarnation of the man.

Texcr 8. LOVE by Jesse Stuart (extract)

Yesterday when the bright sun blazed down on the wilted corn my father and | walked
around the edge of the new ground to plan a fence. The cows kept coming through the chestnut
oaks on the cliff and running over the young corn. They bit off the tips of the corn and trampled
down the stubble.

My father walked in the cornbalk. Bob, our Collie, walked in front of my father. We heard
a ground squirrel whistle down over the bluff among the dead treetops at the clearing's edge.
"Whoop, take him, Bob," said my father. He lifted up a young stalk of corn, with wilted dried
roots, where the ground squirrel had dug it up for the sweet grain of corn left on its tender roots.
This has been a dry spring and the corn has kept well in the earth where the grain has sprouted.
The ground squirrels love this corn. They dig up rows of it and eat the sweet grains. The young
corn stalks are killed and we have to replant the corn. | can see my father keep sicking Bob after
the ground squirrel. He jumped over the corn rows. He started to run toward the ground squirrel.
I, too, started running toward the clearing's edge where Bob was jumping and barking. The dust
flew in tiny swirls behind our feet. There was a cloud of dust behind us.
"It's a big bull blacksnake," said my father. "Kill him, Bob! Kill him, Bob!"

Bob was jumping and snapping at the snake so as to make it strike and throw itself off
guard. Bob had killed twenty-eight copperheads this spring. He knows how to kill a snake. He
doesn't rush to do it He takes his time and does the job well.
"Let's don't kill the snake," | said. "A blacksnake is a harmless snake. It kills poison snakes. It
Kills the copperhead. It catches more mice from the fields than a cat"
I could see the snake didn't want to fight the dog. The snake wanted to get away. Bob wouldn't
let it. | wondered why it was crawling toward a heap of black loamy earth at the bench of the
hill. I wondered why it had come from the chestnut oak sprouts and the matted greenbriars on the
cliff. I looked as the snake lifted its pretty head in response to one of Bob's jumps. "It's not a bull
blacksnake,” 1 said. "It's a she-snake. Look at the white on her throat."
"A snake is an enemy to me,” my father snapped. "I hate a snake. Kill it, Bob. Go in there and
get that snake and quit playing with it!"

Bob obeyed my father. | hated to see him take this snake by the throat. She was so
beautifully poised in the sunlight. Bob grabbed the white patch on her throat. He cracked her
long body like an ox whip in the wind. He cracked it against the wind only. The blood spurted
from her fine-curved throat. Something hit against my legs like pellets. Bob threw the snake
down. | looked to see what had struck my legs. It was snake eggs. Bob had slung them from her
body. She was going to the sand heap to lay her eggs, where the sun is the setting-hen that warms
them and hatches them.



Bob grabbed her body there on the earth where the red blood was running down on the
gray-piled loam. Her body was still writhing in pain. She acted like a greenweed held over a
new-ground fire. Bob slung her viciously many times. He cracked her limp body against the
wind. She was now limber as a shoestring in the wind. Bob threw her riddled body back on the
sand. She quivered like a leaf in the lazy wind, then her riddled body lay perfectly still. The
blood colored the loamy earth around the snake.

Tekcr 9. THE PLEASURES OF SOLITUDE by John Cheever (extract)

One evening when Ellen Goodrich had just returned from the office to her room in
Chelsea, she heard a light knock on her door. She knew no one in the city intimately; there was
no one she could expect. She opened the door and found two small boys standing in the hallway.
She supposed they were ten or eleven. Their clothing was thin and they were shaking with cold.
"Florence Valle live here?" one of them asked. "I don't know anyone by that name,"” Ellen said.
"Perhaps if you ask the landlady - she lives on the first floor."
"We're looking for Florence Valle. She's his cousin,"” the second boy said, pointing to his friend."
he used to live here."” "I'm very sorry," Ellen said, "but I don't know her." "Maybe she's moved,"
he said. "We walked all the way over here..." Ellen very seldom felt that she could afford pity
and sympathy for other people, but the boys looked frightened and cold, and her desire to help
them was stronger than her reserve. She noticed them staring beyond her to a dish of candy in the
room. When she invited them to have a piece, they refused with a shy and elaborate politeness
that made her want to take them in her arms. She suggested that they each take a piece of candy
home and went into the room for the dish. They followed her. "You got a nice place here, Miss."
"Yuh, you got a nice place here."

Their faces were thin and solemn and their voices were hoarse. "Haven't you any
overcoats, you boys?" she asked. "Are you going around in the cold dressed like that?"
"We ain't got any overcoats, Miss." "I should think you'd take cold, walking around like that."
"We ain't got any overcoats."

They told her their names and ages when she asked for them, and said that they lived on
the lower East Side. She had walked through the slums herself and she could imagine the squalor
and neglect in which they must live. While she was talking with them she realized that it was the
first time in more than a year that she had allowed anyone other than the landlady to come into
her room. Having the boys there pleased her and she kept asking them questions until she caught
the tone of her own excited voice. She stopped abruptly. "I guess you had better go now," she
said. "l have some things to do." They thanked her for the candy and backed out of the room.
Altogether, the encounter left her feeling generous and happy.

Ellen was not a generous person. She lived in a Chelsea rooming house in order to bank as
much of her salary as possible toward purchasing an annuity. It had always been difficult for her
to find friends. During the ten years she had lived in New York she had suffered a great deal
from loneliness, but this suffering was forgotten now because of the care with which she
arranged her solitude. She could be unmerciful with herself and others. Her mother had once
written asking if she would help her younger brother with a loan. "I think it will be better,”" Ellen
replied, "if Harold experiences a little hardship. It is only in knowing hardship that he can



understand the value of money. | don't pretend to be poor, but the little I have in the bank was
put at a great sacrifice and | have no intention of lending it to Harold when we all know that he
could have done as well himself if he tried. | think he owes it to you to do more than | have done,
for, after all, you and Father spent more on his education than you spent on mine." She was
twenty-eight at the time.

Texer 10. THE ROMANCE OF A BUSY BROKER by O. Henry (extract)

Pitcher, confidential clerk in the office of Harvey Maxwell, broker, allowed a look of mild
interest and surprise to visit his usually expressionless countenance when his employer briskly
entered at half past nine in company with his young lady stenographer. With a snappy "Good-
morning, Pitcher," Maxwell dashed at his desk as though he were intending to leap over it, and
then plunged into the great heap of letters and telegrams waiting there for him.

The young lady had been Maxwell's stenographer for a year. She was beautiful in a way
that was decidedly unstenographic. She forewent the pomp of the alluring pompadour. She wore
no chains, bracelets or lockets. She had not the air of being about to accept an invitation to
luncheon. Her dress was grey and plain, but it fitted her figure with fidelity and discretion. In her
neat black turban hat was the gold-green wing of a macaw. On this morning she was softly and
shyly radiant. Her eyes were dreamily bright, her cheeks genuine peachblow, her expression a
happy one, tinged with reminiscence.

Pitcher, still mildly curious, noticed a difference in her ways this morning. Instead of going
straight into the adjoining room, where her desk was, she lingered, slightly irresolute, in the outer
office. Once she moved over by Maxwell's desk, near enough for him to be aware of her
presence.

The machine sitting at that desk was no longer a man; it was a busy New York broker,
moved by buzzing wheels and uncoiling springs.

"Well--what is it? Anything?" asked Maxwell sharply. His opened mail lay like a bank of
stage snow on his crowded desk. His keen grey eye, impersonal and brusque, flashed upon her
half impatiently.

"Nothing," answered the stenographer, moving away with a little smile.

"Mr. Pitcher," she said to the confidential clerk, did Mr. Maxwell say anything yesterday
about engaging another stenographer?"

"He did," answered Pitcher. "He told me to get another one. | notified the agency yesterday
afternoon to send over a few samples this morning. It's 9.45 o'clock, and not a single picture hat
or piece of pineapple chewing gum has showed up yet."”



"I will do the work as usual, then,” said the young lady, "until some one comes to fill the
place.” And she went to her desk at once and hung the black turban hat with the gold-green
macaw wing in its accustomed place.
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Give the written translation of the extract:

Teker 1. ALONG WALK HOME by Jason Bocarro

I grew up in the south of Spain in a little community called Estepona. | was 16 when one
morning, my father told me I could drive him into a remote village called Mijas, about 18 miles
away, on the condition that | take the car in to be serviced at a nearby garage. Having just
learned to drive and hardly ever having the opportunity to use the car, | readily accepted. | drove
Dad into Mijas and promised to pick him up at 4 p.m., then drove to a nearby garage and
dropped off the car. Because | had a few hours to spare, | decided to catch a couple of movies at
a theater near the garage. However, | became so immersed in the films that I completely lost
track of time. When the last movie had finished, | looked down at my watch. It was six o'clock. |
was two hours late! | knew Dad would be angry if he found out I'd been watching movies. He'd
never let me drive again. | decided to tell him that the car needed some repairs and that they had
taken longer than had been expected. | drove up to the place where we had planned to meet and
saw Dad waiting patiently on the corner. I apologized for being late and told him that I'd come as
quickly as I could, but the car had needed some major repairs. I'll never forget the look he gave
me. "I'm disappointed that you feel you have to lie to me, Jason."What do you mean? I'm telling
the truth.”

Dad looked at me again. "When you did not show up, | called the garage to ask if there
were any problems, and they told me that you had not yet picked up the car. So you see, | know
there were no problems with the car." A rush of guilt ran through me as | feebly confessed to my
trip to the movie theater and the real reason for my tardiness. Dad listened intently as a sadness
passed through him.

"I'm angry, not with you but with myself. You see, | realize that | have failed as a father if
after all these years you feel that you have to lie to me. | have failed because | have brought up a
son who cannot even tell the truth to his own father. I'm going to walk home now and
contemplate where | have gone wrong all these years."

"But Dad, it's 18 miles to home. It's dark. You can't walk home."

My protests, fry apologies and the rest of my utterances were useless. | had let my father
down, and | was about to learn one of the most painful lessons of my life. Dad began walking
along the dusty roads. | quickly jumped in the car and followed behind, hoping he would
relent.l0l pleaded all the way, telling him how sorry | was, but he simply ignored me, continuing
on silently, thoughtfully and painfully. For 18 miles | drove behind him, averaging about five
miles per hour. Seeing my father in so much physical and emotional pain was the most
distressing and painful experience that | have ever faced. However, it was also the most
successful lesson. | have never lied to him since.



Texker 2. J.R.R. Tolkien “The Hobbit”

Suddenly Bilbo understood. Forgetting all danger he stood on the ledge and hailed the
dwarves, shouting and waving. Those that were nearest came tumbling over the rocks and as
fast as they could along the ledge to him, wondering what on earth was the matter; the others

shouted to be hauled up the ropes [...]

Quickly Bilbo explained. They all fell silent: the hobbit standing by the grey stone, and
the dwarves with wagging beards watching impatiently. The sun sank lower and lower, and their
hopes fell. It sank into a belt of reddened cloud and disappeared. The dwarves groaned, but still
Bilbo stood almost without moving. The little moon was dipping to the horizon. Evening was
coming on. Then suddenly when their hope was lowest a red ray of the sun escaped like a finger
through a rent in the cloud. A gleam of light came straight through the opening into the bay and
fell on the smooth rock-face. The old thrush, who had been watching from a high perch with
beady eyes and head cocked on one side, gave a sudden trill. There was a loud crack. A flake of
rock split from the wall and fell. A hole appeared suddenly about three feet from the ground.

Quickly, trembling lest the chance should fade, the dwarves rushed to the rock and
pushed — in vain.

“The key! The key!” cried Bilbo. “Where is Thorin?”’
Thorin hurried up.

“The key!” shouted Bilbo. “The key that went with the map! Try it now while there is
still time!”

Then Thorin stepped up and drew the key on its chain from round his neck. He put it to
the hole. It fitted and it turned! Snap! The gleam went out, the sun sank, the moon was gone, and
evening sprang into the sky.

Now they all pushed together, and slowly a part of the rock-wall gave way. Long straight
cracks appeared and widened. A door five feet high and three broad was outlined, and slowly
without a sound swung inwards. It seemed as if darkness flowed out like a vapour from the hole
in the mountain-side, and deep darkness in which nothing could be seen lay before their eyes, a
yawning mouth leading in and down.

Texker 3. Pelham G. Wodehouse: “Do Thrillers Need Heroines?”

Whoever first got the idea that anyone wants a beastly girl messing about and getting in
the way when the automatics are popping | am at a loss to imagine. Nobody has a greater respect
than myself for girls in their proper place. Apart from anything else, woman seems to me to lose
her queenly dignity when she is being shoved into cupboards with a bag over her head. And



something of that sort will be happening to the heroine of a thriller. For, though beautiful, with
large grey eyes and hair the colour of ripe corn, the heroine of the thriller is almost never a very
intelligent girl. Indeed, it would scarcely be overstating it to say that her mentality is that of a
cockroach — and not an ordinary cockroach, but one which has been dropped on its head as a
baby. She may have escaped death a dozen times. She may know perfectly well that the
notorious Blackbird Gang is after her to secure the papers. The police may have warned her on
no account to stir outside her house. But when a messenger calls at half-past two in the morning
with an unsigned note saying “Come at once”, she just snatches at her hat and goes. The
messenger is a one-eyed Chinaman with a pock-marked face and an evil grin, so she trusts him
immediately and, having accompanied him to the closed car with steel shutters over the
windows, bowls off in it to ruined cottage in the swamp. And when the hero, at great risk and
inconvenience to himself, comes to rescue her, she will have nothing to do with him because she
has been told by a mulatto with half a nose that it was he who murdered her brother Jim.

This girl must go. We readers demand it. We know that the publishers want a female in
the story so that they can put her on the jacket with her hands clasped and a wild look of agony
in her eyes, but nevertheless we stick to it that she must go. Better a jacket with only a masked
man pushing a paper-knife into a millionaire in his library than this continued poisoning of
fiction with imbeciles like Myrtle or Gladys or Elaine or whatever her name may be.

Texer 4. W. Irving: “Rip Van Winkle”

The following are the traveling notes from a memorandum-book of Mr. Knickerbocker:

“The Kaatsberg, or Catskill Mountains, have always been a region full of fable. The Indians
considered them the abode of spirits, who influenced the weather, spreading sunshine or clouds
over the landscape, and sending good or bad hunting seasons. They were ruled by an old squaw
spirit, said to be their mother. She dwelt on the highest pack of the Catskills, and had charge of
the doors of day and night, to open and shut them at the proper hour. She hung up the new
moons in the skies, and cut up the old ones into stars. In times of drought she would spin light
summer clouds out of cobwebs and morning dew, and send them off from the crest of the
mountain, flake after flake, to float in the air, until, dissolved by the heat of the sun, they would
fall in gentle showers. If displeased, she would brew up clouds black as ink, sitting in the midst
of them like a bottle-bellied spider in the midst of its web; and when these clouds broke, woe
betide the valleys!

In old times there was a kind of Manitou or Spirit, who kept about the wildest recesses of
the Catskill Mountains and took a mischievous pleasure in wreaking all kinds of evils upon the
red men. The favorite abode of this Manitou is a great rock or cliff on the loneliest part of the
mountains. Near the foot of it there is a small lake. This place was held in great awe by the
Indians, insomuch that the boldest hunter who had lost his way penetrated to the Garden Rock,
where he beheld a number of gourds. One of these he seized and made off with, but in the hurry



of his retreat he let it fall among the rocks, when a great stream gushed forth, which washed him
away and swept him down precipices, where he was dashed to pieces, and the stream made its
way to the Hudson, and continues to flow to the present day, being the identical stream known
by the name of the Kaaters-kill.”

Teker 5. Ayn Rand: “We the Living”

It was St. Petersburg; the war made it Petrograd; the revolution made it Leningrad. It is a
city of stone, and those living in it think not of stone brought upon a green earth and piled block
on block to raise a city, but of one huge rock carved into streets, bridges, houses, and earth
brought in handfuls, scattered, ground into the stone to remind them of that which lies beyond
the city. Its trees are rare strangers, sickly foreigners in a climate of granite, forlorn and
superfluous. Its parks are reluctant concessions. In spring a rare dandelion sticks a bright yellow
head through the stones of its embankments, and men smile at it incredulously as at an impudent
child. Its spring does not rise from the soil; its first violets, and very red tulips, and very blue
hyacinths come in the hands of men, on street corners. Petrograd was not born; it was created.
The will of a man raised it where men did not choose to settle.

In 1924, a man named Lenin died and the city was ordered to be called Leningrad. The
revolution also brought posters to the city’s walls, and red banners to its houses, and sunflower-
seed shells to its cobblestones. It cut a proletarian poem into the pedestal of the statue of
Alexander 111, and put a red rag on a stick into the hands of Catherine Il in a small garden off
Nevsky. It called Nevsky “Prospect of October 25™ and Sadovaya, a cross street — “Street of
July 3%, in honor of dates it wanted remembered. In the early summer of 1925 the State Textile
Trust put out new cotton prints. And women smiled in the streets, women wearing dresses made
of new materials for the first time in many years. But there were only half-a-dozen patterns of
prints in the city. Women in black and white checks passed women in black and white checks;
women in red-dotted white met women in green-dotted white; women with spirals of blue on a
grey dress met women with the same spirals of brown on a tan dress. They passed by like
inmates of a huge orphanage, frowning, sullen, uncomfortable, losing all joy in their new
garments.

AHa/Iu3 nepeBoI4eCKUX OMMNOOK

3aganue:

1. BrinonHuTe nepeBoj1 OTpbIBKa AyTEHTUYHOTO XYA0KECTBEHHOTO TEKCTA U CPABHUTE C
MIPEIOKEHHBIM BApUAHTOM TIEPEBO/IA.

2. BrigenuTe cBou nepeBoYECKHE OMIMOKH, TTOSICHUTE UX IPUPOAY.

3ananue: Text 1. Three Men in a Boat by J.K. Jerome



There were four of us - George, and William
Samuel Harris, and myself, and
Montmorency. We were sitting in my room,
smoking, and talking about how bad we were
- bad from a medical point of view | mean, of
course.

We were all feeling seedy, and we were
getting quite nervous about it. Harris said he
felt such extraordinary fits of giddiness come
over him at times, that he hardly knew what
he was doing; and then George said that HE
had fits of giddiness too, and hardly knew
what HE was doing. With me, it was my liver
that was out of order.

| knew it was my liver that was out of order,
because | had just been reading a patent liver-
pill circular, in which were detailed the
various symptoms by which a man could tell
when his liver was out of order. | had them
all.

It is a most extraordinary thing, but I never
read a patent medicine advertisement without
being impelled to the conclusion that | am
suffering from the particular disease therein
dealt with in its most virulent form. The
diagnosis seems in every case to correspond
exactly with all the sensations that | have ever
felt.

| remember going to the British Museum one
day to read up the treatment for some slight
ailment of which I had a touch - hay fever, |
fancy it was. | got down the book, and read all
| came to read; and then, in an unthinking

moment, | idly turned the leaves, and began to

indolently study diseases, generally. | forget
which was the first distemper | plunged into -
some fearful, devastating scourge, | know -
and, before | had glanced half down the list of
"premonitory symptoms".

Hac 6w110 werBepo: Jxopmk, Yuabsim
Comroans [appuc, 1 1 MoHMOpaHcH.
MpbI cuzieny B MOE KOMHATE, KypUiIu
Y pa3roBapuBaJId O TOM, KaK IJIOX
KaXKIbIH U3 HAC, - TUIOX, 5, KOHEYHO,
HMMEI0 B BUY, B MEIUIIMHCKOM
CMBICTIE.

Bce MbI uyBcTBOBaM ce0s HEBaXHO,
Y 3TO HAac 04Y€Hb TPEBOXKMUIIO. ["appuc
CKazall, UTO Y Hero ObIBAIOT CTpalIHbIC
MPHUCTYIIBI TOJIOBOKPYKEHUS, BO
BpEMS KOTOPBIX OH MPOCTO HUYETO HE
coobOpaxaet; u Toraa Jxopax ckazain,
YTO y HEro TOXe ObIBAIOT IMPUCTYIIBI
TOJIOBOKPY>KEHHUS U OH TOKE HUYETO
He cooOpaxkaer. Uto kacaercs MeHs,
TO y MeHs OblJIa HE B TIOPSIIKE NIEUYCHb.

Sl 3HaM, 4TO y MEHA HE B IOPSIAKE
MMEHHO II€YEHb, IOTOMY YTO HA JTHSX
MpOYeIl peKJIaMy NaTEHTOBAHHBIX
MUIIONB OT OOJIE3HH MEYEeHH, TIe
MEPEUYUCISIINCHh TPU3HAKH, 110
KOTOPBIM YEJIOBEK MOKET
ONPEAEIUTD, YTO Y HETO HE B MOPSJIKE
nevyeHb. Bee oHu ObLTH y MEHS
HaJIULO.

CtpaHHOE J€J10: CTOUT MHE MPOYECTh
00BsIBIICHUE O KAKOM-HUOYIb
MaTEHTOBAHHOM CPEJICTBE, KaK S
MPUXO0XKY K BBIBOJY, UTO CTPAJIat0 TOU
camoii 00JIe3HbI0, 0 KOTOPOIl HIeT
peub, IpUYEM B HAaUONIACHEUIIIEN
¢dbopme. Bo Bcex cimyuasx
OITMCBIBa€MbIE CUMITTOMEI TOYHO
COBIAJAIOT C MOUMHU OIIYIICHUSMHU.

Kak-T1o pa3 s 3amen B Oubanorexy
Bbpuranckoro mysest, 4T00bI HABECTH
CIIPABKY O CPEACTBE NPOTUB
MYCTSYHOM 00JIe3HU, KOTOPYIO 5 Iie-
TO IOJICIINII, - KQXKETCs, CCHHOMU
JUXOPAIKU. Sl B3sUI CIPAaBOYHUK U
HAIlIeJl TaM BCE€, YTO MHE ObLIO HYKHO;
a II0TOM, OT HEYETO JieaTh, Hadall
MEePETUCTHIBATH KHUTY,
IIPOCMAaTpPUBATh TO, YTO TaM CKa3aHO O
Pa3HBIX Ipyrux O0ome3Hsx. S yxe
103a0blJ1, B KAKOH HEIYT S MOTPy3HIICs
paHbIlIe BCEro, - 3HAaI0 TOJIBKO, YTO ITO
ObLT KaKoi-TO y>KacHbIN Oud poja
YeJIOBEYECKOT0, - U 5 HE yCIeN
J0OPAaThCS 10 CEPeAMHBI TepEeUHs
"paHHUX CUMIITOMOB".

OYEBUIIHO. YTO dTa 00JE3Hb THE3IUTCS



Text 2. The Great Gatsby Author: F. Scott Fitzgerald

Chapter 1

In my younger and more vulnerable years my
father gave me some advice that I've been turning
over in my mind ever since.

"Whenever you feel like criticizing any one," he
told me, "just remember that all the people in this
world haven't had the advantages that you've
had.”

He didn't say any more, but we've always been
unusually communicative in a reserved way, and |
understood that he meant a great deal more than
that. In consequence, I'm inclined to reserve all
judgments, a habit that has opened up many
curious natures to me and also made me the
victim of not a few veteran bores. The abnormal
mind is quick to detect and attach itself to this
quality when it appears in a normal person, and so
it came about that in college | was unjustly
accused of being a politician, because | was privy
to the secret griefs of wild, unknown men. Most
of the confidences were unsought—frequently |
have feigned sleep, preoccupation, or a hostile
levity when | realized by some unmistakable sign
that an intimate revelation was quivering on the
horizon; for the intimate revelations of young
men, or at least the terms in which they express
them, are usually plagiaristic and marred by
obvious suppressions. Reserving judgments is a
matter of infinite hope. | am still a little afraid of
missing something if | forget that, as my father
snobbishly suggested, and | snobbishly repeat, a
sense of the fundamental decencies is parcelled
out unequally at birth.

And, after boasting this way of my tolerance, |
come to the admission that it has a limit. Conduct
may be founded on the hard rock or the wet
marshes, but after a certain point | don't care what
it's founded on. When | came back from the East
last autumn | felt that 1 wanted the world to be in

TJIABA 1

B roHomeckue Toabl, KOorga 4€JI10BCK 0COOEHHO
BOCIIPUHMMYMB, I KaK-TO IMOJYYHWJI OT OTLA COBET,
HAQJOJITO 3aIlaBIINA MHE B IIaMSTh.

— Ecnu Tebe BApYT 3ax04eTcsl OCYAUTH KOTO TO, —
cKa3all OH, — BCIIOMHH, YTO HE BCE JIFOAU HA CBETE
00J1a1a10T TeMH TPEUMYIIECTBAMH, KOTOPBIMU
o0y1aaa1 ThI.

K sToMy OH HuYero He 1006aBUII, HO MBI C HUM BCera
MPEeKpacHO MOHUMAIIU JIPYT Apyra 0e3 JTUIIHUX CJIOB, H
MHE OBLJIO SICHO, YTO JyMall OH ropas3io OoJblie, YeM
cKkasai. BoT oTKyna B3si1ach y MEHsI IPUBBIUKA K
CACPIKAHHOCTHU B CYXXJACHUAX — IIPUBBIYKA, KOTOpast
4acTO CIIYKWJIA MHE KITFOUOM K CaMBIM CJIOKHBIM
HaTypaM H ellle Jalle Jienaja MEeHs *KepTBOM MaTephIxX
Hajoen. He3nopoBelil yM Beerja cpasy 4yer 3Ty
CAEP’KaHHOCTh, €CIIM OHA MPOSIBIISIETCS B
OOBIKHOBEHHOM, HOPMAJILHOM UEJIOBEKE, U CIICIIUT 32
Hee YIEMUTHCS; eIlie B KOJJIEIKE MEHS He3aCIyKEHHO
OOBUHSUTH B IOJIMTUKAHCTBE, [IOTOMY YTO CaMble
HCJIIOAUMBIC U 3aMKHYTBIC CTYICHTLI IIOBEPSAJIN MHE
CBOW TalfHBIE TOpe CTa. Sl BOBCE HE UCKaN IMOJTOOHOTO
JIOBEpHUSI — CKOJIBKO pa3, 3aMETHB HEKOTOphIE
CHUMIITOMBI, TIPE/IBEIIAIOINE OYEPETHOE HHTUMHOE
MIPU3HAHKE, 51 IPUHUMAJICSI COHHO 3€BaTh, CHEILIII
YTKHYTBHCS B KHUTY WJTH HAITyCKal Ha ce0s 3aJ0pHO-
JIETKOMBICIICHHBIH TOH; BeJlb HMHTUMHBIEC IPU3HAHUS
MOJIOJBIX JIFOZEH, 110 KpaliHEN Mepe Ta CIIOBECHAs
(dbopma, B KOTOPYIO OHU OOJICUEHBI, IPECTABIISIFOT
co00H, KaK IIpaBuIIo, IUTarkaT U K TOMY )K€ CTpajaloT
SABHBIMH HEAOMOJIBKAMU. CILCp)KaHHOCTL B CYXICHUAX
— 3aJI0T HEHCCSIKAaeMOM HaiexIbl. S 1o cux mop
OI1acarCh yIyCTUTh YTO-TO, €CIIH 1103a0y/y, 4TO (KaKk
He 0e3 cHOOM3M? TOBOPHJI MOH OTell U He 0e3
CHOOM3Ma HOBTOPSIIO 38 HUM $51) YyThe K OCHOBHBIM
HPAaBCTBCHHLIM IIECHHOCTAM OTIYIICHO HpHpOILOﬁ HE
BCEM B OJIMHAKOBOM Mepe.

A Tenepp, MOXBAIUBIINCH CBOEH TEPIUMOCTHIO, 5
JIOJIKEH CO3HATBCS, YTO 3Ta TEPIUMOCTh UMEET
npenensl. [loBeaeHne yenoBeka MOKET UMETH O]
€000 pa3HyI0 MMOYBY — TBEP/ABII TPAHUT WU BI3KYIO
TPSICUHY; HO B KAKOI-TO MOMEHT MHE CTAHOBUTCS
HaIUIeBaTh, Kakas TaM 1o HuM noysa. Korna s



uniform and at a sort of moral attention forever; |
wanted no more riotous excursions with
privileged glimpses into the human heart. Only
Gatshy, the man who gives his name to this book,
was exempt from my reaction—Gatsby, who
represented everything for which | have an
unaffected scorn. If personality is an unbroken
series of successful gestures, then there was
something gorgeous about him, some heightened
sensitivity to the promises of life, as if he were
related to one of those intricate machines that
register earthquakes ten thousand miles away.
This responsiveness had nothing to do with that
flabby impressionability which is dignified under
the name of the "creative temperament."—it was
an extraordinary gift for hope, a romantic
readiness such as | have never found in any other
person and which it is not likely | shall ever find
again. No—Gatshy turned out all right at the end;
it is what preyed on Gatshy, what foul dust
floated in the wake of his dreams that temporarily
closed out my interest in the abortive sorrows and
short-winded elations of men.

My family have been prominent, well-to-do
people in this Middle Western city for three
generations. The Carraways are something of a
clan, and we have a tradition that we're descended
from the Dukes of Buccleuch, but the actual
founder of my line was my grandfather's brother,
who came here in fifty-one, sent a substitute to
the Civil War, and started the wholesale hardware
business that my father carries on to-day.

I never saw this great-uncle, but I'm supposed to
look like him—uwith special reference to the
rather hard-boiled painting that hangs in father's
office | graduated from New Haven in 1915, just
a quarter of a century after my father, and a little
later | participated in that delayed Teutonic
migration known as the Great War. | enjoyed the
counter-raid so thoroughly that | came back
restless. Instead of being the warm centre of the
world, the Middle West now seemed like the

TIPOILIOi OceHblo BepHyJIcs u3 Hero-Mopka, Mue
XOTEJIOCh, YTOOBI BECh MUP OBLT MOPATLHO 3aTSHYT B
MYHJHP H AeprKaiucs 1o croiike "cMupHo". S Gonblre
HE CTPEMUIICS K YBJIEKATEIbHBIM BBUIA3KaM C
MIPUBHJICTHEN 3aTIIIbIBATh B YEJIOBEUECKUE TYIITH.
Tonbko mst ['51cOm, YyenoBeka, YbMM UMEHEM Ha3BaHa
9Ta KHHTA, s JieNai HCKItouenne, — [ '3Tcom,
Ka3aJI0Ch, BOILIOIIABIIETO cO00ii BCE, UTO ST NICKPEHHE
mpe3upai u npe3uparo. Eciy MepuTh THIHOCTD ee
YMEHHEM ce0sl IPOSBIATE, TO B STOM YeJIOBeKe ObLIO
MOUCTHHE HEYTO BEITUKOJICITHOE, KaKasi-TO
MTOBBIIIIEHHAS YyBCTBUTEIIEHOCTH KO BCEM IOCYJIaM
YKU3HH, CIOBHO OH OBLT YaCThIO OJTHOTO U3 TE€X
CIIOKHBIX TPUOOPOB, KOTOPBIE PETHCTPUPYIOT
[TO/I3€MHBIE TOTYKHU TJE-TO 32 IECSATKU THICSY MUJIb.
3Ota crnocoOHOCTh K MTHOBEHHOMY OTKITUKY HE UMela
HUYEro 00IIero ¢ ApsOIoi BleUaTINTEIbHOCTHIO,
MBIIIHO UMEHYEMOH "apTUCTUYECKUM
TeMIepaMeHTOM", — 3TO ObLT PEJKOCTHBIN 1ap
HaJEKIbl, POMAHTUIECKH 3aI1aj, Kakoro s H B KOM
Oouble He BcTpewal U, HaBEpHO, He BcTpeuy. Her,
I'a1cOu cebs ompaBna Mo KOHEIl;, He OH, a TO, YTO
HaJl HUIM TATOTEIO, Ta SIIOBUTAS MBLTB, YTO
B3AbIMAJIaCh BOKPYT €ro MCUThI, — BOT 4YTO 3aCTaBUJIO
MEHS Ha BpeMsl YTPATUTh BCAKUH MHTEPEC K JIOACKUM
CKOPOTCYHBIM II€YaIAM U PaJOCTAM BIIOIbIXaX.

51 npuHaIEXKy K IOYTEHHOMY 3aKUTOYHOMY
CEMEHUCTBY, BOT YK€ B TPEThEM MOKOJICHUH
HUTparolieMy BUIHYIO POJIb B )KMU3HU HAIIETO
cpeaHe3amnaaHoro ropoaka. Kappaysu — 31o nensiii
KJIaH, ¥, 0 CEMEHHOMY TIPE/IaHUI0, OH BEJIET CBOIO
POJIOCIIOBHYIO OT repioros bakiy, HO
POJIOHAYATBHUKOM Hallleil BETBH HYKHO CUUTATh
OpaTa Moero JieyIKu, TOro, 4To MpHUexall CIJia B
1851 rony, mociain 3a ce0st HaeMHUKa B DeepaibHyI0
apPMUIO ¥ OTKPBLUIT COOCTBEHHOE JIENIO MO OMTOBOM
TOPIOBJIE CKOOSTHBIM TOBAPOM, KOTOPOE HBIHE
BO3TJIABIIAET MO OTEIl.

Sl HUKOrIa HE BUJAN 3TOr0 CBOErO MpPEeaKa, HO
CUUTAETCSI, UTO S HA HETO MOXO0K, 4eMy OyATO OBl
CIIy’KHMT JOKa3aTeIbCTBOM JI0BOJIBHO MpPauHBIH
MOPTPET, BUCIIUHN Y OTLA B KOHTOpE. S| OKOHYMI
Wenbckuit yausepcuter B 1915 roy, poBHO depe3
YETBEPTh BEKA MIOCJIE MOETO OTIIA, @ HEMHOTO CITyCTS 5
MpUHSI yyacTue B Bennkoil MUpoBOil BoiiHE —
Ha3BaHHE, KOTOPOE MPUHSTO aBaTh 3aM103aJI0N
MUTpallui TEBTOHCKUX IuleMeH. KoHTpHacTynneHue
HACTOJIBKO MEHS YBIIEKJIO, YTO, BEPHYBIIHCH JJOMOIA, 5



ragged edge of the universe—so | decided to go
East and learn the bond business. Everybody |
knew was in the bond business, so | supposed it
could support one more single man. All my aunts
and uncles talked it over as if they were choosing
a prep school for me, and finally said, "Why—
ye—es," with very grave, hesitant faces. Father
agreed to finance me for a year, and after various
delays | came East, permanently, | thought, in the
spring of twenty-two.

The practical thing was to find rooms in the city,
but it was a warm season, and | had just left a
country of wide lawns and friendly trees, so when
a young man at the office suggested that we take
a house together in a commuting town, it sounded
like a great idea. He found the house, a weather-
beaten cardboard bungalow at eighty a month, but
at the last minute the firm ordered him to
Washington, and | went out to the country alone. |
had a dog—at least | had him for a few days until
he ran away—and an old Dodge and a Finnish
woman, who made my bed and cooked breakfast
and muttered Finnish wisdom to herself over the
electric stove.

It was lonely for a day or so until one morning
some man, more recently arrived than I, stopped
me on the road.

"How do you get to West Egg village?" he asked
helplessly.

I told him. And as | walked on | was lonely no
longer. | was a guide, a pathfinder, an original
settler. He had casually conferred on me the
freedom of the neighborhood.

And so with the sunshine and the great bursts of
leaves growing on the trees, just as things grow in
fast movies, | had that familiar conviction that life

HUKAaK He MoT HaiiTu cebe nokos. Cpenauii 3aman
Ka3aJICsl MHE TeTeph He KUITYIHM IIEHTPOM
MUPO3JIaHus, a CKOpee 00TpenaHHbIM TO0JI0M
BCEJICHHOM; ¥ B KOHIIE KOHIIOB sI PEIMJ yeXaTh Ha
BocTok 1 3aHATBCS U3y4YEHHUEM KpeaUuTHOTO fena. Bee
MOH 3HAKOMBIC CITYXKHUJIA TI0 KPSAUTHOM YaCcTH; TaK
HEY)KeJIH TaM He HaliIeTCsl MecTa eIie sl OJJHOTO
yejioBeka? Bel co3BaH Bech ceMENHBIM CUHKIIUT,
CJIOBHO PeYb IIIJIa O BIOOPE JIJISI MEHS MOIXOSIIEr0
y4e0HOTO 3aBe/IEHUS; TETYIIKH U IS TIONIKH JTOJITO
COBEIAHNChH, 03a00YEHHO. XMYPsI JIOBbI, 1 HAKOHEIT
HepemuTensHO BeroBopmi: ""Hy dro-o x..." Orten
COTJIACHIICS B TEUCHUE OJHOTO T'OJa OKa3bIBaTh MHE
(bMHAHCOBYIO TOJICPIKKY, U BOT, ITOCIIE JIOJITUX
MIPOBOJIOYEK, BecHOM 1922 roma s mpuexan B Heto-
Mopk, KaKk MHE B Ty [IOPY JyMaJoCh — HaBCErJa.

Bnaropa3ymHeii ObuT0 OB HAWTH KBAPTHPY B CAMOM
Hbm—ﬁopKe, HO JIEJIO IIIJIO K JIETY, a S ellle He yCIen
OTBBIKHYTH OT IIUPOKUX 3€JICHBIX FA30HOB U JIACKOBOU
TEHU JIEPEBBEB, U IOTOMY, KOT/Ia OJIUH MOJIOJIOH
COCITY KUBEI] MPEITIOKIIT TTOCETUTHCS BMECTE C HUM
rae-HUOyAb B IPUTOPO/IE, MHE 3Ta UES OUYCHb
noHpaBuiIack. OH MOABICKANT U JIOM — KPBITYIO TOJIEM
XH0apKy 32 BOCEMBJICCAT JIOJIJIAPOB B MECSLI, HO B
MTOCJICAHIOI MUHYTY (hUpMa OTKOMaHAMPOBAJIa €To B
BamuHrToH, M MHE MIPHUIIUIOCH YCTPauBaTHCS CAMOMY.
41 3aBen cobaky, — mpaBja, oHa cOexana yepe3
HECKOJIBKO AHEH, — KYIUJI CTapeHbKUH "nomx" u
HaHsUT MOXKUIYI0 (PUHKY, KOTOpasi 1o yTpaM youpaia
MO0 TIOCTEJIb U TOTOBHUJIA 3aBTPAK Ha IEKTPUUECCKOMN
iiTe, 6opMoyva cede oI HoC Kakue-To GUHCKUE
npemyapocty. [lonauany s 4yBCTBOBaJ ceOs
OJIMHOKHUM, HO Ha TPEThE WIIH YETBEPTOE YTPO MEHS
OCTaHOBHII 0JIM3 BOK3aJla KAKOW-TO YeJIOBEK, BUIUMO
TOJIBKO YTO COIIEIINN C TTOoe3/1a.

— He ckaxere 11, Kak II0IIacTh B Y3CT-Orr? —
pacTepsiHHO CITPOCHII OH.

A o0bsicamn. U xoraa s 3amarai Janblie, 4yBCTBa
OJIMHOYECTBA KaK He ObIBayo. S OBUT CTapOKUIIOM,
MEPBOIOCENICHIIEM, YKA3bIBATEIEM JIOPOr. JTa BCTpeya
0CBO0O/IMIIA MEHSI OT HEBOJIBHOW CKOBAaHHOCTH
MPULLIETBLA.

CodHIle ¢ KaXIbIM JTHEM MPUTPEBATIO CUIIbHEN, TOUKHU
pacITyCKaJauCh IpsSMO Ha TJla3ax, Kak B KHHO MPH
3aMEJICHHON CheMKE, U BO MHE YK€ Kperuia
3HaKOMasl, IPUXOIUBIIAS KaXKIO€ JIETO YBEPECHHOCTD,



was beginning over again with the summer.

There was so much to read, for one thing, and so
much fine health to be pulled down out of the
young breath-giving air. | bought a dozen
volumes on banking and credit and investment
securities, and they stood on my shelf in red and
gold like new money from the mint, promising to
unfold the shining secrets that only Midas and
Morgan and Maecenas knew. And | had the high
intention of reading many other books besides. |
was rather literary in college—one year | wrote a
series of very solemn and obvious editorials for
the "Yale News."—and now | was going to bring
back all such things into my life and become
again that most limited of all specialists, the
"well-rounded man." This isn't just an epigram—
life is much more successfully looked at from a
single window, after all.

It was a matter of chance that I should have rented
a house in one of the strangest communities in
North America. It was on that slender riotous
island which extends itself due east of New
York—and where there are, among other natural
curiosities, two unusual formations of land.
Twenty miles from the city a pair of enormous
eggs, identical in contour and separated only by a
courtesy bay, jut out into the most domesticated
body of salt water in the Western hemisphere, the
great wet barnyard of Long Island Sound. they are
not perfect ovals—Ilike the egg in the Columbus
story, they are both crushed flat at the contact
end—>but their physical resemblance must be a
source of perpetual confusion to the gulls that fly
overhead. to the wingless a more arresting
phenomenon is their dissimilarity in every
particular except shape and size.

I lived at West Egg, the—well, the less
fashionable of the two, though this is a most
superficial tag to express the bizarre and not a
little sinister contrast between them. my house
was at the very tip of the egg, only fifty yards

YTO )XM3Hb HAYMHACTCA ChI3HOBA.

Tax MHOTO MOXHO OBLIO MPOYECTh KHUT, TAK MHOTO
BIIUTATh )KUBOTBOPHBIX CHJI U3 HAIIOEHHOTO
CBEXKECTBIO BO3AyXa. Sl HaKymui1 y4eOHUKOB 1O
9KOHOMMKE KaIIUTAJIOBIOXEHHMH, 10 OAHKOBCKOMY U
KpEAUTHOMY €Iy, ¥, BRICTPOMBILUCH HA KHHKHOM
TI0JIKE, OTJIMBAsi YEPBOHHBIM 30JI0TOM, TOYHO MOHETHI
HOBOI YE€KaHKH, OHH CYJIMJIM PACKPBITh IEPEIO MHOU
CBEpKarollMe TaiHbl, U3BECTHBIE I Munacy,
Moprany u Menenary. Ho st He HamepeH ObL1
OTPaHUYUTH ceOs YTEHHEM TOJIBKO 3THX KHUT. B
KOJIJIe[Ke Y MEHS 00HApYKHIIINCH JTUTEpaTypHBIC
CKJIOHHOCTH — 5 KaK-TO HaIKcaj CEpUI0 BECbMa
[TyOOKOMBICIICHHBIX ¥ YOCAUTENBHBIX MEPEAOBUIL IS
"Menbckoro BeCTHHKA", — ¥ TeIeph sl HAMEPEH ObLT
CHOBA B3$IThCA 32 IIEPO M CHOBA CTAaTh CAMBIM Y3KUM M3
BCEX Y3KHX CHCIHUAIMCTOB — TAK Ha3bIBACMbIM
YeJIOBEKOM LIMPOKOTO KPyro3opa. OTo He MapagoKc
rapaJiokca pajau; BeJlb, B KOHIE KOHIIOB, )KU3Hb
BUJIMIIB JIy4IIe BCETO, KOT/Ia HaOmo1aeb ee 13
€IMHCTBEHHOI'O OKHA.

Crnyyaro yrogHo ObUIO clieiaTh MEHsl OOUTaTeeM
OJTHOTO M3 CaMbIX CBO€0Opa3HbIX MecTeuek CeBepHOM
Awmepuku. Ha gnmuHHOM, TPUXOTINBOM POpPMBL
OCTpOBE, NPOTAHYBIIEMCS K BOCTOKY 0T Hblo-Mopka,
€CTb CpeAN NPOYNX KalpU30B IPUPOIBI ABa
HEOOBIYHBIX MOYBEHHBIX 00pa3oBaHus. MUIISX B
JBAJIATH OT TOPOAa, Ha 3aIBOpKax mponusa JIoHT-
AfieHs, caMoro 00>KUTOr0 KyCKa BOJHOTO
MIPOCTPAHCTBA BO BCeM 3ariaJHOM MOIYIIapUH,
BJAIOTCS B BOJY /IBa COBEPLICHHO OJIMHAKOBBIX MBICA,
pa3zeIeHHBIX JHIIb HEIUPOKOW OyXToUKon. Kax b
W3 HUX MPEACTaBiIsgeT coOO0i MOUYTH MPaBIIIBHBIN OBAIT
— TOIIbKO, ToA00HO KorymMO0BYy STy, CIUTFOCHYTHIH
Yy OCHOBaHHS; IPU STOM OHU HACTOJIBKO MOBTOPSIIOT
JpyT Ipyra o4epTaHUsIMH U pa3MepamH, uTo,
BEPOSITHO, YalKH, JIETasi HaJl HUMH, HE TIEPECTAIOT
YIUBIATHCS STOMY HEOOBIKHOBEHHOMY CXOJICTBY. UTO
110 OECKPBUIBIX JKUBBIX CYLIECTB, TO OHH MOT'YT
HabmonaTh GpeHoMeH ere OoJiee yAUBUTENBHBIN —
[IOJIHOE Pa3IM4YUe BO BCEM, KPOME OUEPTaHUN U
pa3MepoB.

S mocenuics B Yact-Orre, MeHee, — HY, CKa)KeM TakK:
MeHee QerneHe0eTbHOM U3 IBYX MTOCEITKOB, XOTS 3TOT
CJIOBECHBIN SPJIBIK TATEKO HE BHIPAXKAET
MPUYYAIHBOTO ¥ Ja)Ke HECKOIBKO 37I0BEIIEr0
KOHTpAcTa, 0 KOTOPOM HJET pedb. Mol JOMUK CTOSIT Y



from the Sound, and squeezed between two huge camoit OKOHEYHOCTH MBbICa, B IOIYCOTHE SIPJIOB OT
places that rented for twelve or fifteen thousand a Gepera, 3aTHCHYTBIH MEXIY ABYMSsI POCKOLTHBIMH
season. the one on my right was a colossal affair  BuTamu, U3 Tex, 3a KOTOPHIE MJIATAT IO JBEHAIIATE
by any standard—it was a factual imitation of — MATHAANATH THICSY B ce30H. OCOOEHHO

some Hotel de Ville in Normandy, with a tower  Benmkosenta 6siIa BUILIA CIIpaBa — TOYHAS KOITHS
on one side, spanking new under a thin beard of  kakoro-un0yns Hotel de Ville B Hopmanauwy, ¢

raw ivy, and a marble swimming pool, and more  yrioBoii GamHei, r/ie HOBEHbKas KiaaKa

than forty acres of lawn and garden. it was MPOCBEYMBAJIa CKBO3b PEIKYIO €Ille 3aBeCy ILTIONIA, ¢
Gatshy's mansion. Or, rather, as I didn't know Mr. MpamMopHBIM GacceiiHOM TS TUIABAHHS U CAJI0OM B
Gatshy, it was a mansion inhabited by a COPOK C JIHIITHUM aKpoB 3eMJIH. S 3HAII, 4TO 3TO
gentleman of that name. My own house was an  ycaap6a I'aTcOu. TouHeid, 4To OHa MPUHAICKUT
eyesore, but it was a small eyesore, and it had KOMy-TO 110 (hamustnu ['9TcOu, Tak Kak OoJbIIIe s 0
been overlooked, so I had a view of the water,a  Hem Huvero e 3Ha. MO# JOMHK OBUT TYT O€IEMOM
partial view of my neighbor's lawn, and the Ha TJ1a3y, HO OCJIbMOM aKMM KPOIIEYHBIM, YTO €T0 U
consoling proximity of millionaires—all for HE 3aMeyall HUKTO, U TOTOMY I UMeJT BO3MOKHOCTb,
eighty dollars a month. IMOMKMMO BHJIa HA MOPE, HACJIaXIaThCs CIlle BUIOM Ha

KYCOUYCK YY’KOTo caaa U MPUATHBIM CO3ZHAHUCEM
HEMOCPEACTBEHHOI'O COCEACTBA MUJITIMOHEPOB — BCE
3a BOCEMBJCCAT O0JUIapOB B MECHLI.

Across the courtesy bay the white palaces of Ha nmpyroit cTopoHe OyXThI CBEpKAIN HaJl BOAOM
fashionable East Egg glittered along the water,  Genbie aBOpIHI (erreHebenpHoro Mcr-Orra, u, B
and the history of the summer really begins on the cymrHoCTH TOBOPS, HCTOPHUS ITOTO JIETA HAYUHAETCS C
evening | drove over there to have dinner with the Toro Bedepa, korza s cen B cBoii "10K" U mMoexai Ha
Tom Buchanans. Daisy was my second cousin Ty CTOpOHY, K boiokeHeHam B roctu. [[33u briokenen

once removed, and I'd known Tom in college. MPUXOAMIIACh MHE TPOIOPOJHOH cecTpold, a Toma s
And just after the war | spent two days with them 3nan eme o yausepcurety. 1 Kak-To, BCKOpe MOCIe
in Chicago. BOWHBI, I 1B THS MMPOTOCTHI y HUX B YmKaro.

Bonpocsl k 3ayery:

1. IIncbMeHHBIM TEpEeBOJ AyTEHTHMYHOI'O TEKCTa, OTHOCALIErOCs K OJHOMY W3
U3y4EHHBIX aHpoB (pa3mep: 1 medatHas crpanuna popmara A4). YCTHBIN IpeanepeBoauecKuit
aHaM3  TeKCTa, OOBICHUTH yNOTpeOJeHHe BceX IMepeBOJYECKMX  IpeoOpa3oBaHuUit
(mpeHa3HAYEHO ISl CUJIbHBIX CTYJECHTOB).

2. YCTHBI  aHanM3 MapauleNbHBIX TEKCTOB IO OCHOBHBIM IIE€PEBOAYECKHUM
napaMmerpam. BolsiBieHue cnabblX U CHIIBHBIX CTOPOH MepeBoa (71 cl1adbIX CTYAEHTOB).
Kontponupyemsie komnerenuuu: I1K-1, TTK-8, TIK-9.

Oo0pasernl TekcTa I epeBoa.

W. SOMERSET MAUGHAM BOOKS AND YOU  (Ch.1)

One isn't always as careful of what one says as one should be. When | stated in a book of
mine called The Summing Up that young people often came to me for advice on the books they
would do well to read, I did not reckon with the consequences. | received a multitude of letters
from all manner of persons, asking me what the advice was that | gave. | answered them as best |



could, but it is not possible to deal fully with such a matter in a private letter; and as many people
seem to desire such guidance as | can offer, it has occurred to me that they might like to have a
brief account of what suggestions | have to make from my own experience for pleasant and
profitable reading. The first thing | want to insist on is that reading should be enjoyable. Of
course, there are many books that we all have to read, either to pass examinations or to acquire
information, from which it is impossible to extract enjoyment. We are reading them for
instruction, and the best we can hope is that our need for it will enable us to get through them
without tedium. Such books we read with resignation rather than with alacrity. But that is not the
sort of reading | have in mind. The books I shall mention in due course will help you neither to
get a degree nor to earn your living, they will not teach you to sail a boat or get a stalled motor to
run, but they will help you to live more fully. That, however, they cannot do unless you enjoy
reading them. The "you" | address is the adult whose avocations give him a certain leisure and
who would like to read the books which cannot without loss be left unread. | do not address the
bookworm. He can find his own way. His curiosity leads him along many unfrequented paths
and he gathers delight in the discovery of half-forgotten excellence. | wish to deal only with the
masterpieces which the consensus of opinion for a long time has accepted as supreme. We are all
supposed to have read them; it is a pity that so few of us have. But there are masterpieces which
are acknowledged to be such by all the best critics and to which the historians of literature devote
considerable space, yet which no ordinary person can now read with enjoyment. They are
important to the student, but changing times and changing tastes have robbed them of their
savour and it is hard to read them now without an effort of will. Let me give one instance: | have
read George Eliot's Adam Bede, but | cannot put my hand on my heart and say that it was with
pleasure. | read it from a sense of duty: I finished it with a sigh of relief. Now of such books as
this | mean to say nothing. Every man is his own best critic. Whatever the learned say about a
book, however unanimous they are in their praise of it, unless it interests you it is no business of
yours. Don't forget that critics often make mistakes, the history of criticism is full of the blunders
the most eminent of them have made, and you who read are the final judge of the value to you of
the book you are reading. This, of course, applies to the books | am going to recommend to your
attention. We are none of us exactly like everyone else, only rather like, and it would be
unreasonable to suppose that the books that have meant a great deal to me should be precisely
those that will mean a great deal to you. But they are books that | feel the richer for having read,
and | think I should not be quite the man | am if | had not read them. And so | beg of you, if any
of you who read these pages are tempted to read the books | suggest and cannot get on with
them, just put them down; they will be of no service to you if you do not enjoy them.

KonTtpompyemsie komnereniuu: [1K-1, ITK-8, TTK-9
OreHKa KOMIETEHIIN OCYIIECTBIISIETCSI B COOTBETCTBUH € TabnuIieH 4.



